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BESCHREIBUNG:

a 0 T o

C
Luftauslass
Gitter d
Kaminumfassung b
Bedienfeld a

INSTALLATION UND WICHTIGE HINWEISE:

Alle Verpackungsmateralien wegraumen. Prifen Sie, ob alle erforderlichen Teile
vorhanden sind; bei beschadigten oder fehlenden Teilen wenden Sie sich bitte an lhren
Fachhéandler.

Prifen Sie vor der ersten Verwendung, ob die Anschlusswerte ihrer Stromversorgung
den Daten auf dem Typenschild entsprechen.

Das Geréat darf nicht in Bereichen verwendet werden, in denen gefédhrliche und leicht
entflammbare Materialien, wie z. B. Kraftstoff, Verdliinnung, Farben und Lacke gelagert
werden.

Das Heizgerat nicht unmittelbar unterhalb einer Wandsteckdose aufstellen.

Der Lufteinlass oder der Luftauslass des elektrischen Kamins dirfen nicht bedeckt
werden, um eine Uberhitzung zu vermeiden.

WARNUNG: Um eine Uberhitzung des Heizgerites zu vermeiden, darf das Heizgerit
nicht abgedeckt werden.

Stellen Sie diesen elektrischen Kamin nicht direkt auf Teppiche oder andere
Bodenbeldge, um durch die Hitze hervorgerufene Verfarbungen zu vermeiden.

Dieses Heizgerat nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, einer Dusche order
eines Schwimmbeckens benutzten.

Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen oder feuchten Handen.

Ziehen Sie vor jedem Reinigen, und wenn das Gerat nicht verwendet wird, den
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

SchlieRen Sie das Gerat nicht an eine beschadigte Netzsteckdose an.

Fiihren Sie keine Gegenstdnde in das Innere des Gerates ein und achten Sie darauf, dass
keine Fremdkdrper in das Gerat gelangen. Dies kann zu elektrischen Schlagen, Branden,
oder Schaden am Heizgerat fiihren.

Das Gerat wahrend des Betriebs nicht bewegen.

Dieses Heizgerdt nicht mit einem Programmierschalter, einem Zeitschalter, einem
separaten Fernwirksystem oder irgendeiner anderen Einrichtung verwenden, die das
Heizgerat automatisch einschaltet, da Brandgefahr besteht, wenn das Heizgerat
abgedeckt oder falsch aufgestellt wird.

Dieses Gerét ist nicht fir den Gebrauch durch Personen (einschlieflich Kinder) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder wurden im Gebrauch des Gerits
unterwiesen.



e Achten Sie darauf, dass Kinder keine Gelegenheit haben, mit dem Gerét zu spielen.

e Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

e Dieses Gerdt ist fur die Verwendung im Haushalt oder fur dhnliche Anwendungen
vorgesehen, wie: in Personalkiichen von Geschiften, Biros und anderen
Arbeitsumgebungen; auf Bauernhofen; von Kunden in Hotels, Motels und in anderen
Unterkinften; in Unterkinften mit Halbpension.

e  Dieses Heizgerat ist nicht zum Einbau in Fahrzeuge und Maschinen geeignet.

e  Zur Vermeidung von Gefahr aufgrund unbeabsichtigtem Zuriickstellen der thermischen
Abschaltung. Dieses Gerat darf nicht Uber ein externes Schaltgeradt, wie einen Timer,
betrieben werden, oder an einen Stromkreis angeschlossen werden, der regelmalig an-
und ausgeschaltet wird.

STEUERUNGEN

FUNKTION

TASTE
EIN (I). Aktiviert alle Funktionen.
AUS (0). Deaktiviert alle Funktionen auf dem Bedienfeld und der Fernbedienung.

EIN: Aktiviert die Funktionen des Touch-Bedienfelds und der Fernbedienung. Schaltet die Flamme ein.
OFF: Deaktiviert die Funktionen des Touch-Bedienfelds und der Fernbedienung. Schaltet die Flamme aus.
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IMER-Taste: Steuert die Timer-Einstellungen und schaltet die Feuerstatte zur eingestellten Zeit aus. Die
Einstellungen reichen von 0,5 Stunden bis 7,5 Stunden.

FLAMME "-": Dunkelt die Flamme ab.
HINWEIS: Die Flamme erlischt, wenn der Hauptschalter ausgeschaltet wird. Die Heizung kann nur bei
eingeschalteter Flamme aktiviert werden.

©©

FLAMME "+": Lasst die Flamme heller leuchten.
Die Flamme erlischt, wenn der Hauptschalter ausgeschaltet wird. Die Heizung kann nur bei
eingeschalteter Flamme aktiviert werden.

®

HEIZUNGSTASTE: Schaltet die Heizung ein und aus.

HINWEIS: Die Heizung lasst sich nur bei eingeschalteter Flamme aktivieren. Bei ausgeschalteter Flamme
schaltet sich die Heizung nicht ein.

HINWEIS: Zum Schutz vor Uberhitzung blast die Heizung vor und nach dem Ein- und Ausschalten 10
Sekunden lang kalte Luft.

@ Bedeutet " Nicht abdecken ".

AUTOMATISCHE AUSSCHALTUNG

Bei einer Uberhitzung schaltet sich das Gerdt automatisch aus. In diesem Fall muss der
Netzstecker des elektrischen Kamins aus der Netzsteckdose gezogen werden. Vor der
erneuten Verwendung muss der elektrische Kamin etwa 20 Minuten abkihlen. Die Luftein-
und Auslasse mussen von Staub, Fusseln usw. freigehalten werden.

WARTUNG
Vor der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten muss der Netzstecker des Gerdtes aus der
Netzsteckdose gezogen werden!



REINIGUNG

e Alle Messingteile sind lackiert und kdnnen einfach mit einem weichen Tuch gereinigt
werden. Keine scheuernden Materialien verwenden.

e Reinigen Sie die Luftkandle mit einem Staubsauger.

e Das Netzkabel oder den Netzstecker nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsspannung: AC 220-240V 50Hz
Leistungsaufnahme: 1750-2000W

Helfen Sie dabei, die Umwelt zu schiitzen!
Bitte beachten Sie die ortlichen Vorschriften: Geben Sie elektrische Altgerate
bei einer geeigneten Abfallentsorgungsstelle ab.
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OMNMUCAHME:

C
a. OtBOp 3a OoTBEXKAAHE HA Bb34yX
b. ®unTbpeH ekpaH a
c. O6wwuska b
d. KoHTponeH naHen a

MHCTANALUUA U BAXXHU 3ABEJTIEXXKMW:

e OTCTpaHeTe BCUYKM OMaKoBbYHM MaTepumanu. lMposepeTe Aann Ca HaNUYHU BCUYKM
HeobXoAMMM YacTu; aKo MMa NoBpeaeHa 4acT UKW NIMNCBA TakaBa, Ce CBbPKeTe CbC CBOA
npeacrasuten.

e [pean pa A w3non3BaTe 3a MbpBM NbT, MNPoOBepeTe AasiM HanpeKeHMeTo Ha
efleKTpo3axpaHBaHeTO CbOTBETCTBA Ha AAaHHUTE Ha eTUKEeTa Ha NPOAYKTa.

e  Ypeabt He Tpsbea ga 6bae M3MNON3BAH B 30HU, B KOMUTO Ce CbXPaHABAT ONAaCHWU U NIEeCHO
3anaMMn maTepuanu, KaTo ropuso, paspeautenn, bou 1 nakose.

e He nocraBaiTe HarpeBaTenA ¢ BEHTUIATOP TOYHO Nog, PUKCUPAH eNEKTPUYECKM KOHTAKT.

e He noKpuBaiTe oTBOpMTE 3a NPUTOK MM 33 OTBEXKAAHE HA Bb3AyX Ha eNeKTpuyeckaTa
KaMMWHa, 3a Aa ce nsberHe nperpsBaHe.

e He nocraBaiiTe enekTpuyeckaTa KamMHa Ha MOKETUM WAW ApyrM nogobHM nomoBu
HacTunKkKn. ToBa ce npaeu, 3a Aa ce usberHe eseHTyasHa NPOMSAHA Ha LiBeTa nopaau
ropeLiuHara.

e He u3nonsBalite enekTpmMyeckata KammHa BbB MaM 61130 o HacelHM, BaHW, gylloBse
WU APYTU MOKPU 30HMU.

e He moKocBaliTe c wencena c MOKpPU UAKN BAaXKHU pble.

e  BCeku MbT Npy NOYUCTBAHE MM KOraTo ypeabT He Ce U3Mo0/3Ba, U3BaXKAauTe Wwencena
OT KOHTaKTa.

e He BKAtouBaliTe Liencena B NOBPeeH KOHTaKT.

e He cnarailTe HMKaKBM NpeameTV BbB BLTPELWHOCTTa Ha ypeAa W ro npeanassaiiTe oT
BCAKAKBU UyKau Tena. ToBa MOXKe Oa AOBefe A0 eNeKTPUYECKU yaap, MNoxKap uau
nospesa B HarpesaTens.

e He mecTeTe ypeaa, 4OKaTo ro U3non3saTe.

e Ypeabr He TpabBa Aa ce ynpaBnsBa 4Ype3 BbHLUEH Talimep-NpeBKAOYBaTEN UM Ypes
OTAe/IHa CUCTeMA C AUCTaHLMOHHO yrpaBaeHue.

e To3M ypen He e npedHaHayeH 3a M3MoOA3BaHe OT auvua (BKA. Aeua) ¢ HamManeHwu
dU3MYECKN, CETUBHU UAU YMCTBEHU CMNOCOBHOCTM UM C IUNCA Ha ONWUT U 3HAHUA, OCBEH
aKo He paboTAT C Hero nog Hag3opa WAM cnopes, MHCTPYKLMUTE Ha /NLe, HOCewo
OTFrOBOPHOCT 3a TAXHaTa be3onacHoOCT.

e [leuata TpsabBa Aa 6baaTt HabiogaBaHK, 3a Aa Ce rapaHTMpa, Ye He UrpanT c ypeaa.

e He paboteTe c ypega c noBpeaeH Kaben uau wencen. Mpu HeM3NpPaBHOCT Ha ypeaa,
M3nyckaHe WaM NnoBpena OT BCAKAKbB BUA BbpHETe NMpOAYyKTa B CEPBU3 3a NPOBEpPKA,
eNleKTPUYecKa AN MeXaHNYHA HAaCTPOMKa UM PEMOHT.

e To3u ypen e npeaAHasHayeH 3a ynoTpeba B AOMaKMHCTBOTO U NOAO6GHU NPUNOXKEHUS,
KaTo: KyXHEHCKM NOMeLLeHMNA 3a NepcoHana B marasmHu, obucu 1 apyru paboTHU cpeau;
dbepmu, OT KINEHTU B XOTENWN, MOTEAU WU APYT TUMN KUAULLHU CPeau, Kbl 3a FOCTU OT
TMNa ,,Ier10 U 3aKycKa“.



ToBa HarpABalllo YCTPOWCTBO He € MOAXOAALLO 32 MOHTMpPaHe B MPEeBO3HM CPeacTBa M
MalLMHK.

3a usbarsaHe Ha PUCK NOPaAM HEYMULLEHO HYNMpPaHe Ha TEPMUYHKUA NpeKbeaad. Tosu
ypen He TpabBa Aa ce 3aXpaHBa Ypes BbHLIHO NMPEBK/I0YBALLO YCTPOMCTBO, KaTo Tamep,
WAX Ja ce CBbP3Ba KbM Bepura, KOATO PeAOBHO Ce BK/OYBa M WM3K/IKOYBA criopej,

HATOBAPEHOCTTA.

BYTOHM 3A YNPAB/IEHUE

BYTOH

GYHKLUMNA

BKJ1. (I). AKTMBMPA BCUYKM (DYHKLIMN.
MBKJ. (0). M3kntoyuBa BCUYKM (PYHKUMM Ha KOHTPOJSTHUSI MAHEN U AUCTAHLMOHHOTO yrnpaBJieHue.

BKJ1.: AkTuBMpa (DyHKLUMUTE Ha CEH30PHUS NaHen M AUCTaHUMOHHOTO yrpaBneHue. Bkioyusa niamMbyHus edexT.
WBKJN.: MzkntouBa QyHKUMUTE HA CEH30PHUS NaHeN U AMCTaHLUMOHHOTO YNpaBfieHNeE. Uskousa MIaMbYHUS edekT.

ByTOoH TAMEP: KOHTPO/IMPa HACTPOMKWUTE Ha TalMepa 3a M3KJIIUYBaAHE Ha OFHULLETO B OMPEAENEHO BPEME.
06xBaT Ha HacTpoiika oT 0,5 fo 7,5 vaca.

IUVIAMDBK "-": HamansiBa ApkoCTTa Ha NnambyHKs edekT.

BHUMAHME: MnaMbyHMST ehekT ocTaBa BK/IOYEH, A0KATO He 6bae M3k/ItoUeH BYTOHBT 3a 3aXpaHB aHeTo .
MnamMbyHKAT edekT TpsibBa Aa e BK/YEH, 3a Aa Ce BKIIIOYM HarpeeaTensr.

TVTAMBK "+": YBenv4yaBa ipKOCTTa Ha niamMmbyHUs edexT.
MnamMbyHUAT edekT ocTaBa BKIIKOYEH, AOKATO He 6bae U3KloueH ByTOHBT 3a 3axpaHBaHeTo.
MnaMbyHUST edekT TpsbBa Aa e BKIKYEH, 3a a Ce BK/IYM HarpeBaTensr.

© e

ByroH HAIPEBATEJT: BkntouBa 1 U3K/IIOYBA HarpesaTens.

BHUMAHME: HarpeBaTenat paboTu caMo KOraTto niaMbyHUAT edekT e BKYEH. AKO NNAMbYHUAT eheKT € U3KI0
YeH, HarpeBaTensiT HAMa Ja ce BK/YN.

BHMMAHME: 3a na npenoTBpaTh €BEHTYaNIHO NperpsiBaHe, HarpeBaTensT 0bayxea C xnaAeH Bb3ayx 3a okono 10
cekyHAau, npeav fa 6bae BKIOYEH WK cnef KaTo Obae U3KIIYEH.

ToBa o3HauaBa ,HE MOKPUBAMN“

ABTOMATUYHO U3K/THOYBAHE
B cayyaii Ha nperpsaBaHe ypeabT e Ce W3KAYM aBTOMATMYHO. AKO TOBa ce CayuM,
eNekTpuyeckata KamumHa TpabBa [a ce M3KAUM OT KOHTaKTa. EnekTpuuyeckata KamuHa

Tpﬂ6Ba Ja ce ox/1aaM 3a okono 20 MUHYTU, Npean Aa A U3Nonassate OTHOBO. YBepeTe ce, ve

OTBOPUTE 3a BXOAALL U N3XoaALl Bb34yX Ca YNCTU U B TAX HAMaA NpaX, NyX N T.H.

NOAAPBKKA

Mpean nsebpliBaHe Ha paboTa Mo NOAAPbIKKATa M3K/OYeTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo!

NOYUCTBAHE

. BCUYKM MeCHMHroBM 4actm ca NaKNpaH1M U Mmorat Aaa 6'bp,aT NMOYNCTBAHN C NOMOLTA Ha

MeKa Kbpna. He nsnonssaiite abpasmBHu maTepuani.

] MouncTeTe Bb34yLWHUTE OTBOPU C NPAXOCMYKayKa.

e He notanaiTe 3axpaHBalma Kaben unu Liencena BbB BoAa Uau ApYyry TEYHOCTH.

TEXHUYECKU OAHHU
PaboTHO HanpexkeHune: AC 220-240V 50Hz
KoHcymauma Ha enekTpoeHeprua: 1750-2000W

MoskeTe Aa NOMOrHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKo/HaTa cpeaal

He 3abpaBssliiTe pa cnaseaTe MeCcTHWTe pasnopenbu: npegaiTte
HepaboTeloTo enekTpuyecko obopyaBaHe B MNOAXOAALL LEHTbp 3a
U3XBbPSHE Ha OTNaAbLM.
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OPIS:

C
a. Odusak za zrak
b. Mreia 4
c. Okvir kamina b
d. Upravljatka ploca "

INSTALACIJA | VAZNE NAPOMENE:

e Odstranite sve materijale ambalaze. Provjerite jesu li tu svi neophodni dijelovi; ako je
neki dio oSteéen ili nedostaje, obratite se dobavljacu.

e Prije prve upotrebe provjerite da li napon napajanja odgovara podacima na etiketi
proizvoda.

e Ovaj uredaj ne smije se upotrebljavati na mjestima gdje se ¢uvaju opasni i lako zapaljivi
materijali kao $to su gorivo, razredivaci, boje i lakovi.

e Ne postavljajte elektri¢ni kamin neposredno ispod strujne utiénice.

e Da biste izbjegli pregrijavanje, ne pokrivajte otvore za ulaz i izlaz zraka na elektricnom
kaminu.

e Nemojte ovaj elektricni kamin postavljati neposredno na tepihe ili druge sli¢ne
prekrivace za pod. Time Cete izbjeéi promjene boje na njima koje moZe da prouzrokuje
vrelina.

e Nemojte ovaj elektricni kamin upotrebljavati u blizini bazena, kada, tuseva ili drugih
mokrih mjesta.

e Ne rukujte napojnim utikacem vlaznim ili mokrim rukama.

e  Svaki put prije CiS¢enja i kada uredaj nije u upotrebi iskopcajte utikac.

e Ne ukopcavajte uredaj u oSteéenu napojnu utiénicu.

e Nemojte nikakve predmete stavljati u unutrasnjost uredaja i sprijecite strane predmete
da dospiju u uredaj. To moze izazvati strujni udar, pozar ili ostecenje grijalice.

e Ne pomjerajte uredaj dok je u upotrebi.

e Masinu ne treba pokretati preko spoljasnjeg prekidaca sa tajmerom, niti preko zasebnog
sistema sa daljinskom kontrolom.

e Ovaj uredaj nije namijenjen da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuéi i djecu) sa
umanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva i znanja,
osim kada su pod nadzorom ili kada ih u takvu upotrebu upucuje osoba koja je
odgovorna za njihovu sigurnost.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako bi se osiguralo da se ne igraju sa ovim uredajem.

e Ne ukljucujte grijalicu ako je kabl ili utika¢ oStecen. Ako je doslo do kvara na grijalici, ili je
grijalica pala, ili je oste¢ena na bilo koji drugi nacin, vratite proizvod u servis, gdje ce biti
izvrSeno ispitivanje, elektri¢no ili mehanicko podesavanje ili popravak.

e Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u domacinstvima ili sliénim mjestima, kao Sto su
¢ajne kuhinje u radnjama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima, na farmama, za
klijente u hotelima, motelima i drugim okruzenjima stambenog tipa, kao i u sli¢cnim
trpezarijama.



e Ovaj uredaj za grijanje nije pogodan za postavljanje u vozilima i masinama.

e Kako bi se izbjegla opasnost od slu¢ajnog ponovnog uklju¢enja termalnog prekidaca,
ovaj uredaj se ne smije prikljuciti na napajanje preko vanjskog uredaja za ukljucivanje,
kao Sto je mjera vremena, niti se povezivati na kolo koje se na takav nacin ukljucuje i
iskljucuje.

KONTROLE

FUNKCUA

UKLJUCENO (1). Omogucuije sve funkcije.
ISKLWUCENO (11). Isklju¢uje sve funkcije na upravljackoj plo¢i i daljinskom upravljacu.

UKLJUCENO: Omogucuje funkcije ploce osjetljive na dodir i daljinski upravlja¢.
UkljuCuje efekat plamena.

ISKWUCENO: Onemogucéuje funkcije ploce osjetljive na dodir i daljinski upravljac.
IskljuCuje efekat plamena.

Gumb BROJACA: Upravlja postavkama brojaca za isklju¢ivanje kamina u zadano
vrijeme. Postavke se kre¢u od 0,5 sati do 7,5 sati.

PLAMEN ”-“: PriguSuje efekat plamena.
NAPOMENA: Efekat plamena ostaje ukljucen dok se dugme za napajanje ne iskljuci.
Efekat plamena mora biti uklju¢en da bi se grijalica mogla ukljuciti.

PLAMEN “+”: Pojacava efekat plamena.
NAPOMENA: Efekat plamena ostaje uklju¢en dok se dugme za napajanje ne iskljuci.
Efekat plamena mora biti uklju¢en da bi se grijalica mogla ukljuciti.

Gumb GRUALICE: Ukljucuje i iskljucuje grijalicu.

NAPOMENA: Grijalica radi samo kada je efekat plamena ukljucen. Ako je efekat
plamena iskljuéen, grijalica se nece upaliti.

NAPOMENA: Kako bi se sprijecilo pregrijavanje, grijalica upuhuje svjez zrak tijekom 10
sekundi prije ukljucivanja grijaca, te nakon iskljucivanja.

@ Znaci ,,NE POKRIVAJ“.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

U slucaju pregrijavanja uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Ako dode do toga, elektri¢ni kamin
se mora iskopcati iz napojne uticnice. Prije ponovne upotrebe elektricni kamin mora se
ohladiti otprilike 20 minuta. Pobrinite se da otvore za ulaz i izlaz zraka ocistite od prasine,
nakupina itd.

ODRZAVANJE
Prije izvodenja radova na odrzavanju, iskopcajte uredaj iz napojne uticnice!




CISCENJE
Svi mesingani dijelovi su lakirani i mogu se jednostavno ocistiti mehkom krpom.

Nemojte koristiti nagrizaju¢e materijale.
e  Otvore za zrak ocistite usisivacem.
e Nemojte potopiti napojni kabl ili utika¢ u vodu ili bilo koju tecnost.

TEHNICKI PODACI
Radni napon: AC 220-240V 50Hz
Potrosnja snage: 1750-2000W

| vi moZete doprinijeti zastiti Zivotne sredine!
Ne zaboravite da slijedite lokalne propise: neupotrebljivu elektricnu opremu
predajte u odgovarajudi centar za odlaganje otpada.
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POPIS:

C
a. Vystup vzduchu
b. Sklo d
c. Krbova Fimsa z dievovlaknité desky b
d. Ovladaci panel a

INSTALACE A DULEZITA UPOZORNENI:

Odstrarite veskeré obalové materidly. Zkontrolujte, zda byly dodany vesSkeré soucasti;
v pripadé, Ze néktera ¢ast chybi nebo je poskozena, kontaktujte vaseho prodejce.

Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda jsou pfipojovaci hodnoty sitového napéti shodné
s Udaji na vyrobnim stitku.

Zatizeni se nesmi pouzivat v prostredi, kde se nachazeji nebezpecné a horlavé latky, jako
jsou pohonné hmoty, redidla, barvy a laky.

Neumistujte elektricky krb pfimo pod sitovou zasuvku.

Z dlivodu zamezeni prehrati elektrického krbu nezakryvejte vstup ani vystup vzduchu.
Neumistujte tento elektricky krb pfimo na koberec ¢i jinou podobnou podlahovou
krytinu. Je to z divodu, aby nedochéazelo ke zménam barvy zplsobené teplem.
NepouZivejte tento elektricky krb v blizkosti bazén(, van, sprch ¢i vjiném vihkém
prostredi.

Sitového konektoru se nedotykejte vihkyma rukama.

Pfed kazdym Cisténim a v pfipadé nepouzivani zafizeni vytahnéte sitovou zastrcku.
Nezapojujte zafizeni do poskozenych sitovych zasuvek.

Nikdy nevkladejte do zafizeni Zadné predméty a kontrolujte, zda se sem nedostaly zadné
cizi objekty. Ty mohou zpUlsobit zasaZzeni elektrickym proudem, pozar ¢i poskozeni
topného télesa.

Pti provozu zafizenim nepohybuijte.

Nikdy ohfiva¢ nepouZzivejte s programatorem zafizeni, ¢asovacem, specialnim systémem
dalkového ovladani nebo jakymikoliv jinymi zafizenimi pro automatické spinani
radiatoru. Existuje zde nebezpedi pozdru, pokud je ohfivaé pfikryt nebo nespravné
umistén.

Tento spotfebi¢ neni uréen k uzivani osobami (zahrnuje déti) se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
jestlize nejsou pod dohledem nebo jim nebyly poskytnuty pokyny k uzivani spotrebice
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

Abyste si byli jisti, Ze si vase déti nehraji se spotiebicem, mély by byt pod dozorem.
Pokud je privodni kabel porusen, musi byt vyrobcem, jeho servisnim pracovnikem, ci
podobnym kvalifikovanym pracovnikem vymeénén, abyste se vyhnuly riziku Urazu.

Tento pfistroj je navrzen pro domaci pouzivani nebo podobna pouziti jako: v obchodech

s kuchyni, kanceldfich a jinych pracovnich prostfedich; v chalupdch; klienti v hotelech,
motelech a dalSich typech obytnych prostredi; prostfedi typu nocleharen.



e  Ohfivaci zafizeni neni vhodné pro montaz do vozidla nebo stroje.

e Za ucelem zabranéni nebezpeci z dlivodu ndhodného vynulovani tepelné pojistky. Toto
zafizeni se nesmi napdjet pres externi spinaci zafizeni, jako napfiklad ¢asovac, nebo se
nesmi pripojovat kokruhu, ktery je pravidelné zapindn a vypinan obsluznym
programem.

OVLADACI PRVKY

v

TLACE
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=

(o] FUNKCE

ZAPNUTO (I) Aktivuje vSechny funkce.
VYPNUTO (0) Deaktivuje vSechny funkce na ovladacim panelu a dalkovém ovladani,

ZAPNUTO: Aktivuje funkce na dotykovém panelu a dalkovém ovladani. Zapne efekt plamenu.
VYPNUTO: Deaktivuje funkce na dotykovém panelu a dalkovém ovladani. Vypne efekt plamenu.

v

PRESYPACI HODINY: Ovlada nastaveni ¢asového spinace pro vypnuti krbu v uréenou dobu.  Cas Ize
nastavit v rozsahu od 0,5 hodiny do 7,5 hodin.

PLAMEN "-": Tlumi intenzitu efektu plamenu.
POZNAMKA: Efekt plamenu zlistavé aktivni do vypnuti zafizeni hlavnim vypinacem.
Aby bylo moZné zapnout topeni, musi byt aktivovan efekt plamenu.

PLAMEN "+": ZvySuje intenzitu efektu plamenu.
POZNAMKA: Efekt plamenu zlistava aktivni do vypnuti zafizeni hlavnim vypinacem.
Aby bylo mozné zapnout topeni, musi byt aktivovan efekt plamenu.

/S

TOPEIfli: Zapina a vypina topeni.
POZNAMKA: Topeni funguje pouze v pfipadé, Ze je aktivovan efekt plamenu.
Jestlize efekt plamenu neni aktivni, topeni se nezapne.
POZNAMKA: Aby nedochazelo k prehfivani, fouké topeni po dobu 10 sekund pied jeho zapnutim a po
jeho vypnuti chladny vzduch.

@ Znamend ,NEZAKRYVAT .

AUTOMATICKE VYPNUTI

V pfipadé prehrati se zarizeni automaticky vypne. podobném pripadé musi byt elektricky krb
odpojen ze sitové zasuvky. Pfed opétovnym pouzitim musi zafizeni vychladnout na dobu
pfiblizné 20 minut. Ujistéte se, Ze jsou otvory pro vystup a vstup vzduchu cisté, bez prachu, ¢i
chomacu prachu apod.

UDRZBA
Pred provadénim udrzby, odpojte zafizeni ze sité!
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CISTENI

e VSechny mosazné ¢asti jsou lakované a Cisti se jemnym hadfikem. NepouZivejte zadné
abrazivni latky.

e Vyvody vzduchu Cistéte vysavacem.

e Nevkladejte sitovy kabel ¢i zastréku do vody ¢i jiné kapaliny.

TECHNICKE UDAJE
Provozni napéti: AC 220-240V 50Hz
Prikon: 1750-2000W

Pomahejte chranit Zivotni prostredi!
Respektujte vidy mistni platné predpisy: predejte nefunkéni elektricka
zafizeni do prislusného centra likvidace odpadu.
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BESKRIVELSE:

C
a. Luftudgang
b. Afskeermning d
c. Hylde b
d. Kontrolpanel a

MONTERING OG VIGTIGE BEMAZRKNINGER:

e Fjern alle indpakningsmaterialerne. Kontroller om alle de ngdvendige dele findes; hvis
en del er beskadiget eller mangler, skal du kontakte din forhandler.

e Inden enheden bruges for fgrste gang, skal det kontrolleres om netspaendingens
tilslutningsvaerdier er i overensstemmelse med oplysningerne pa produktetiketten.

e Enheden ma ikke anvendes i omrader hvor der opbevares farlige eller letantaendelige
materialer, som for eksempel braendstoffer, fortyndervaesker eller lak.

e Den elektriske kamin ma ikke placeres direkte under en fast stikkontakt.

e For at undga overophedning, ma den elektriske kamins luftindgange eller luftudgange
ikke tildaekkes.

e For at undgad mulig misfarvning pa grund af varmen, ma den elektriske kamin ikke
placeres direkte pa teepper eller lignende gulvbelaegninger.

o Den elektriske kamin ma ikke bruges i eller i nazerheden af swimming pools, badekar eller
brusere, eller andre vade omrader.

e  Stikket ma ikke handteres med vade eller fugtige hander.

e  Treek stikket ud af stikkontakten inden renggring, eller nar enheden ikke er i brug.

e Enhedens stik ma ikke sattes ind i en beskadiget stikkontakt.

e Der ma ikke sattes nogle genstande ind i enhedens indre, og fremmedlegemer skal
hindres fra at traenge ind i enheden. Dette kan forarsage elektrisk stgd, brand eller
beskadigelse af varmeapparatet.

e Enheden ma ikke flyttes mens den er i brug.

e Dette varmeapparat ma ikke anvendes med en programmeringsenhed, kontaktur,
separat fjernstyringssystem eller andre enheder, som slukker automatisk for
varmeapparatet. Der er risiko for brand, hvis varmeapparatet tildeekkes eller placeres
forkert.

e Apparatet ma ikke bruges af personer (herunder bgrn) med begreensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring og kendskab, medmindre de er
under opsyn eller har faet instruktion i brug af apparatet af en person, som har ansvaret
for deres sikkerhed

e Bgrn bgr vaere under opsyn, sa man er sikker pa, at de ikke leger med apparatet.

e Hvis strgmkablet er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, dennes servicetekniker
eller tilsvarende kvalificeret person for at undga en fare.

e Dette apparat er beregnet til brug i husholdningen eller lignende anvendelser som f.eks.:
personalekgkkener i forretninger, kontorer eller andre arbejdsmiljger; Stuehuse; af
gaester pa hoteller, moteller eller andre beboelsesmiljger; bed-and-breakfast-miljger.



e Dette varmeapparat er ikke egnet til indbygning i keéretgjer og maskiner.

e  For at undga farlige situationer pga. utilsigtet genindstilling (reset) af den termoafbryder.
Dette apparat ma ikke forsynes gennem en ekstern frakoblingsanordning som fx en
timer (tidsindstillingsenhed) eller sluttes til et kredslgb, der af og til teendes og slukkes
automatisk.

BETJENINGSKNAPPER

KNAP

FUNKTION

ON (I). Muligggr alle funktioner.
OFF (0). Slukker for alle funktioner pa kontrolpanelet og fijernstyrer kontrollen.

ON:Muligggr bergring af panelfunktioner og fjernbetjening. Teender for flammeeffekt.
OFF: Forhindrer bergring af panelfunktioner og fjernbetjening. Slukker for flammeeffekt.

TIMER-knap: Timer til at slukke for kaminen pa indstillet tid. Tidsinterval fra 0.5 timer til 7.5 timer.

FLAMME "-": deemper flammeeffekten
INFORMATION: Flammeeffekt er taendt indtil startknappen er slukket.

FLAMME "+": forsteerker flammeeffekten.

Flammeeffekt er teendt, indtil startknappen er slukket. Flammeeffekten pd varmeovnen skal vaere teendt
for at fa denne teendt.

© ©E®QE

VARMEOVNSKNAP: taender og slukker for varmeovn.
BEMAERK: Varmeovnen virker kun ndr flammeeffekten er taendt. Hvis flammeeffekten er slukket, kann
der ikke teendtes for varmeovnen.

BEMAERK: For at undgd overophedning, blaeser varmeovnen kold Iuft i 10 sekunder inden den taender og

efter den har slukket.

@ Betyder "OVERDAK IKKE”.

AUTOMATISK SLUKNING

| tilfeelde af overopvarmning, slukker enheden automatisk. Hvis dette forekommer, skal den
elektriske kamin kobles fra stikkontakten. Den elektriske kamin skal afkgle i omkring 20
minutter inden den bruges igen. Sgrg for at luftindgangene og luftudgangene holdes fri fra
stgv, fnug osv.

VEDLIGEHOLDELSE
Inden der foretages vedligeholdelsesarbejde, skal enheden kobles fra stremforsyningen!



RENG@RING

e Alle messingdele er lakerede, og kan renggres med en blgd klud. Der ma ikke bruges
skuremidler.

e Renggr ventilationsabningen med en stgvsuger.

o Stregmledningen eller stikket ma ikke nedsaenkes i vand eller nogen vaesker.

TEKNISKE DATA
Driftsspaending: AC 220-240V 50Hz
Strgmforbrug: 1750-2000W

Du kan hjzelpe med at beskytte miljget!
Husk at overholde lokale regler og bestemmelser: elektriske apparater, der
skal kasseres, skal afleveres pa den lokale genbrugsplads.
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DESCRIPCION:

C
a. Salida de aire
b. Pantalla d
c. Repisade b
d. Panel de control 2

INSTALACION Y NOTAS IMPORTANTES:

e Retire todos los materiales de embalaje. Controle si se incluyen todas las piezas
necesarias; si una pieza estd deteriorada o falta, pdngase en contacto con su
distribuidor.

e Antes de la primera utilizacidon controle si los valores de conexion de la tension de red
concuerdan con los datos indicados en la etiqueta del producto.

e El aparato no debe usarse en lugares donde se almacenen materiales peligrosos y
facilmente inflamables como combustible, disolvente, pinturas y lacas.

e No coloque la chimenea eléctrica directamente bajo una toma de corriente fija.

e  Para evitar sobrecalentamiento no cubra la entrada o salida de aire de la chimenea
eléctrica.

e No coloque esta chimenea eléctrica directamente sobre alfombras u otros
revestimientos de suelo similares a fin de evitar una posible decoloracién debida al
calor.

e No utilice esta chimenea eléctrica en o cerca de piscinas, bafios, duchas o zonas
himedas.

e No manipule el enchufe de red con las manos mojadas o humedas.

e Extraiga siempre el enchufe antes de proceder a la limpieza del aparato y cuando no se
use.

e No enchufe el aparato en una toma de corriente defectuosa.

e No inserte ningln objeto en el interior del aparato y evite que objetos extrafios
penetren en él. Esto puede causar sacudidas eléctricas, fuego o dafos en el calentador.

e No mueva el aparato durante el uso.

e No utilice este calefactor con un programador, un temporizador, un sistema de control
remoto independiente o cualquier otro dispositivo que provoque que el calefactor se
active automaticamente, ya que existe peligro de incendio si el calefactor estd cubierto
0 en una posicidén incorrecta.

e Esta unidad no debe ser utilizada por nifos, por personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales ni por personas sin experiencia ni conocimiento sobre el aparato,
a menos que una persona responsable de su seguridad les supervise o instruya en
cuanto al uso de electrodomésticos.

e Los adultos deberian supervisar a los nifios para que no jueguen con la unidad.

e Si el cable de alimentacidn esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, su
agente de servicio o personas similarmente cualificadas para evitar riesgos.



CONTROLES

Este dispositivo estd disefiado para ser utilizado en entornos domésticos y aplicaciones

similares, tales como: Zonas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;

Casas rurales; Clientes en hoteles, hostales y otros entornos residenciales; Pensiones y

otros alojamientos similares.

Este dispositivo calefactor no es adecuado para su montaje en vehiculos ni en

maquinaria.

Para evitar riesgos debido a una reconfiguracién inadvertida del disyuntor térmico. Este

dispositivo no debe alimentarse a través de un dispositivo de conexidn externo, como

un temporizador, ni conectarse a un circuito que se encienda y apague regularmente

mediante la empresa de servicios publicos.
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FUNCION

ON (I). Activa todas las funciones.
OFF (0). Inhabilita todas las funciones del panel de control y el control remoto.

ON: permite que se lleven a cabo todas las funciones.
OFF: inhabilita el panel tactil y el control remoto. Apaga la llama.

Boton TEMPORIZADOR: controla la configuracion de apagado del hogar. Se puede programar el apagado
de 0,5 a 7,5 horas.

LLAMA "-"; aten(a la llama.
NOTA: la llama se mantiene encendida hasta que se apaga el botdn de alimentacion. La llama tienen que
estar encendida para que se ponga en marcha el calentador.

LLAMA "+": aumenta la luminosidad de la llama.
La llama se mantiene encendida hasta que se apaga el botén de alimentacion. La llama tienen que estar
encendida para que se ponga en marcha el calentador.

® QI

Botdn del CALENTADOR: enciende y apaga el calentador.

NOTA: el calentador solo funciona cuando esta encendida la llama. Cuando estad apagada, el calentador
no se pone en marcha.

NOTA: Para evitar el sobrecalentamiento, el calentador suelta aire frio durante 10 segundos antes de
encenderse y una vez se ha apagado.

®

Significa "NO CUBRIR".

DESCONEXION AUTOMATICA

En caso de sobrecalentamiento el aparato se desconectard automaticamente. Dado este caso
debe desconectarse la chimenea eléctrica de la toma de corriente. Debe enfriarse durante
aproximadamente 20 minutos antes de una nueva utilizacién. Asegurese de que las entradas
y salidas de aire se mantengan libres de polvo, pelusa, etc.

MANTENIMIENTO
iDesconecte el aparato de la alimentacién eléctrica antes de realizar trabajos de
mantenimiento!



LIMPIEZA

e Todas las piezas de latén estan lacadas y pueden limpiarse simplemente con un pafo
suave. No utilice materiales abrasivos.

e Limpie los respiraderos con un aspirador.

e No sumerja el cable de alimentacidn o el enchufe en agua u otros liquidos.

DATOS TECNICOS
Voltaje de operaciones: AC 220-240V 50Hz
Consumo de poder: 1750-2000W

Usted puede ayudar a proteger el medio ambiente.
Recuerde respetar las regulaciones locales: Lleve los componentes
eléctricos estropeados a un centro de eliminacién de residuos apropiado.
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KIRJELDUS

C
a. Ohu viljundavad d
b. Ekraan b
c. KAMINASIMSS
d. Kontrollpaneel A

PAIGALDAMINE JA OLULISED MARKUSED

Pakkige seade lahti. Kontrollige, et kdik vajalikud osad on olemas, kui moni osa on
vigastatud voi puudub, siis poorduge edasimiija poole.

Enne seadme kasutama hakkamist kontrollige, kas teie toitevork on seadme andmesildil
naidatud pingega.

Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus hoitakse ohtlikke ja kergsittivaid materjale,
naiteks kiutteained, lahustid, varvid ja lakid.

Arge paigutage elektrikaminat vahetult pistikupesa alla.

Arge katke 8hu sisend- ja valjundavasid kinni, et Gilekuumenemist viltida.

Arge paigutage elektrikaminat vahetult vaipadele v&i muudele pdrandakatetele. Sellega
valdite voimaliku kuumenemisest tingitud varvimuutuse.

Arge kasutage elektrikaminat ujumisbasseinide, vannide, dusi liheduses ega muudes
niisketes kohtades.

Arge puudutage toitejuhtme pistikut niiskete vdi margade kitega.

Enne puhastamist ja siis, kui kaminat ei kasutata, tdmmake pistik alati vélja.

Arge sisestage pistikut vigastatud pistikupessa.

Arge pange mingeid esemeid seadmesse ja tagage, et mingid vddrkehad ei satu selle
sisse. See vOib pShjustada elektriloogi, tekitada tulekahju voi kiitteseadme vigastumise.
Arge liigutage seadet sel ajal kui see on sisse lilitatud.

Arge kasutage kitteseadet programmkella, taimeri, eraldiseisva kaugjuhtimisseadmega
vGi muu seadmega, mis lllitab toite automaatselt sisse. Kui kiitteseade on kinni kaetud
vOi valesti paigaldatud, siis on tulekahju oht.

Selle seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa arvatud lapsed), kellel on
piiratud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed véimed ning kogemusteta ja valjadppeta
isikutel, valja arvatud siis, kui nad on antud seadme kasutamise ajal nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelvalve voi juhendamise alla.

Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta asendada tootja, tema hooldusettevotte
vOi mOne padeva todtaja poolt, et ohtu viltida.

Seade on ette nahtud kasutamiseks koduses majapidamises vdi sarnastes kohtades,
naiteks: kauplusepersonali kdokides, kontorites ja muudes driruumides, farmiruumides,
hotellitubades, motellides ning muudes eluruumides ja majutusasutustes.

Kiitteseade ei ole ette ndhtud paigaldamiseks sGidukitele ja masinatele.

Termoliiliti tahelepanematust Iahtestamisest tingitud ohu valtimine. Seadet ei tohi toita

labi vélise lUlitusseadme, néiteks labi taimeri, samuti ei ole lubatud kitteseadet liilitada
toitevorku, mida aeg-ajalt sisse ja valja lllitatakse.



JUHTSEADISED

FUNKTSIOON

ON (I). Voimaldab kasutada koiki funktsiooneEnables.
OFF (0). Lulitab valja koik funktsioonid juhtpaneelil ja kaugjuhtimises.

ON: Vdimaldab puuteplaadi funktsioone ja kaugjuhtimist. Lillitab sisse leegi efekti.

OFF: Liilitab valja puuteplaadi funktsioonid ja kaugjuhtimise. Liilitab valja leegi efekti.

ajavahemik 0,5 kuni 7,5 tundi.

TIMER nupp: Kontrollib taimeri seadeid kamina valjalllitamiseks valitud ajal. Seadistamise vdimalik

FLAME "-"; Hamardab leegi efekti.

sisseliilitamiseks sisse lilitatud .

TAHELEPANU: Leegi efekt jaab piisima, kuni vooluliliti on vélja liilitatud. Leegi efekt peab olema kiitmise

FLAME "+": Muudab leegi efekti suuremaks.
Leegi efekt jaab sisse, kuni voolullliti on valja lilitatud.

HEATER nupp: Lilitab kitte siise ja valja.

todle ei hakka.

® | EE® O

parast seda liilitub see valja.

Tahendab: "ARGE KATKE KINNI".

AUTOMAATNE VALJALULITAMINE

Ulekuumenemise korral lilitub seade automaatselt vilja. Kui see ilmneb, tuleb kamin
toiteallikast lahti Uhendada. Enne uuesti sissellilitamist tuleb elektrikamin lasta umbes 20
minuti jooksul maha jahtuda. Veenduge, et dhu sisend- ja vadljundavadel ei ole tolmu,
kiilbemeid jne.

HOOLDAMINE
Enne hooldamise alustamist votke pistik pistikupesast valja.

PUHASTAMINE

e Kdik vaskosad on iile lakitud ja neid saab puhastada pehme lapiga. Arge kasutage
abrasiivseid puhastusvahendeid.

e  Puhastage dhuavad tolmuimejaga.

e Arge laske toitejuhet vdi selle pistikut vette vdi mdnda muude vedelikku.

TEHNILISED ANDMED
Todpinge: AC 220-240V 50Hz
Voimsustarve: 1750-2000W

Te saate kaitsta keskkonda!
Jargige kohalikke reegleid: andke rikkis elektriseadmed nduetekohaseks
kaitlemiseks lle jadtmekaitlusettevottele.

TAHELEPANU: Kiite totab vaid siis, kui leegi efekt on sisseliilitatud. Kui leegi efekt on valjaliilitatud, kiite

TAHELEPANU: Ulekiitmise valtimiseks puhub kiite kiilma Shku 10 sekundit enne kiitte sisseliilitumist,
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KUVAUS:

C
a. llmanpoistoaukko
b. Suojus :
c. Levystd valmistettu mantteli
d. Kayttopaneeli -

ASENNUS JA MUITA TARKEITA OHJEITA:

e  Havita kaikki pakkausmateriaalit. Tarkista, ettd toimitus sisaltda kaikki tarvittavat osat.
Jos jokin osa on vaurioitunut tai puuttuu, ota yhteytta jalleenmyyjaasi.

e Tarkista ennen kayttoonottoa, ettd rakennuksen verkkojannite vastaa tuotteen
arvokilvessa mainittuja arvoja.

e Llaitetta ei saa kayttda tiloissa, joissa sdilytetdan vaarallisia tai helposti syttyvia
materiaaleja, kuten polttoainetta, ohennusaineita, maaleja tai lakkoja.

e Ali aseta sdhkdtakkaa suoraan kiintedn pistorasian alapuolelle.

e Al peitd sahkotakan ilmantulo- tai poistoaukkoa, silli muuten seurauksena voi olla
ylikuumeneminen.

e Ali aseta sahkotakkaa mattojen tai muiden vastaavien pinnoitteiden paille, silld [dmpd
voi aiheuttaa varjaytymia.

e Ald kdytd tidtd sdhkotakkaa uima-altaassa, kylpyhuoneessa, suihkussa tai muissa
markatiloissa tai niiden lahella.

e Al koske pistokkeeseen mirin tai kostein kasin.

e lrrota pistoke pistorasiasta aina ennen laitteen puhdistamista ja sen ollessa
kdyttamattomana.

e Al3 kiinnita laitteen pistoketta vaurioituneeseen pistorasiaan.

e Al3 tydnna laitteen sisille mitddn vieraita esineitd, ja varmista, ettei niitd paase sinne
millddn muulla tavalla. Seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo tai laitteen
vaurioituminen.

e Al siirra laitetta kdyton aikana.

e Al3 kayta tatd lammitintd ohjelmoijan, ajastimen, erillisen kauko-ohjausjarjestelman tai
muun lammittimen automaattisesti paallekytkevdan laitteen kanssa. Lammittimen
peittdmisesta ja virheellisestd asentamisesta aiheutuu tulipalon vaara.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kdyttoon (lapset mukaan lukien),
joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kdyttéon
riittdvad kokemusta ja riittdvid tietoja, paitsi jos heiddan turvallisuudestaan vastaava
henkild on antanut heille ohjausta laitteen kaytdssa tai valvoo kayttoa.

e On tdrkeda valvoa, etta lapset eivat leiki laitteella.

e Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korvattava valmistaja, sen palvelun agentti tai muu
vastaava koulutettu henkilo, jotta valtetdan vaara.

e Tama laite on tarkoitettu kaytettdvaksi kotitalouksissa ja vastaavissa paikoissa, kuten:
*kauppojen, toimistojen ja muiden tyoymparistdjen tyontekijoiden keittidissa;
*maatilataloissa; *hotellien ja motellien asiakkaiden toimesta sekd muissa vastaavissa
asuinpaikkaymparistoissa;*bed & breakfast -tyylisissa ymparistoissa.



e Tama lammitin ei sovi asennettavaksi ajoneuvoihin tai koneisiin.

e Jotta [ammon kytkeytyminen vahingossa takaisin paalle ei aiheuttaisi vaaraa, laitteen
virta ei saa kulkea ulkoisen kytkimen kautta, kuten ajastimen, eika sitd saa asentaa piiriin,
jota laite kytkisi paalle tai pois.

SAATIMET

TOIMINTO

OFF(0). Kytkee paaltd kayttdpaneelin kaikki toiminnot ja_kauko-ohjauksen.
@ ON: Kosketusnayttotoiminnot ja kauko-ohjaus kaytettavissa. Kytkee liekkiefektin paalle.

OFF: Kosketusnayttotoiminnot ja kauko-ohjaus ei kaytettavissa. Kytkee liekkiefektin pois paalta.

TIMER-painike: Valvoo ajastimen asetuksia kytkemalla takan pois paaltd asetettuna aikana.

AINIKE
ON(I). Kaikki toiminnot kadytettavissa.
Aika-asetus 0,5 - 7,5 tuntia.
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LIEKKI'-": Himmentaa liekkiefektia.
HUOMAUTUS: Liekkiefekti on paalla niin kauan, kunnes virtapainike kytketdan pois paalta.
Liekkiefektin taytyy olla paalla, jotta lammitin voidaan kytkea paalle.

LIEKKI"'+": Kirkastaa liekkia.
HUOMAUTUS: Liekkiefekti on paalla niin kauan, kunnes virtapainike kytketdan pois paalta.
Liekkiefektin taytyy olla paalld, jotta lammitin voidaan kytkea paalle.
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HEATER-painike: Kytkee lammittimen paalle ja pois paalta.
HUOMAUTUS: Lammitin toimii vain, kun liekkiefekti on paalla.
Jos liekkiefekti ei ole paalla, lammitin ei kytkeydy paalle.

kuin lammitin kytkeytyy paélle ja paaltakytkeytymisen jalkeen.

@ Tarkoittaa "EI SAA PEITTAA".

AUTOMAATTINEN SAMMUTUS

Jos laite ylikuumenee, se sammuu automaattisesti. Tassa tapauksessa sdhkotakka on
kytkettava irti pistorasiasta. Sahkotakan tulee antaa jaahtya noin 20 minuuttia ennen sen
kayttamista uudelleen. Pida ilmanpoisto- ja tuloaukot aina puhtaina pélystd, nukasta jne.

KUNNOSSAPITO
Irrota laite pistorasiasta aina ennen kunnossapitotoimia!

HUOMAUTUS: Ylikuumenemisen estéamiseksi lammitin puhaltaa viileaa ilmaa 10 sekunnin ajan, ennen




PUHDISTUS

e Kaikki messinkiosat on lakattu, ja ne voidaan puhdistaa pehmeilld liinalla. Ald kayta
hankaavaa materiaalia.

e Puhdista ilmanvaihtoaukot polynimurilla.

e Al3 upota virtajohtoa tai pistoketta veteen tai muihin nesteisiin.

TEKNISET TIEDOT
Kayttojannitetta: AC 220-240V 50Hz
Tehonkulutuksen: 1750-2000W

Voit auttaa suojelemaan ymparistoa!l
Muista noudattaa paikallisia sdadannoksia: Vie kdytosta poistetut
sahkolaitteet niita varten oleviin kerdyspisteisiin.
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DESCRIPTION:
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INSTALLATION ET REMARQUES IMPORTANTES:

Défaites et jetez tous les matériaux d'emballage. Vérifiez que toutes les pieces sont
présentes, si une piéce est manquante ou endommagée, contactez votre concessionnaire.
Avant la premiére utilisation, vérifiez que les données sur [|'étiquette de I|'appareil
correspondent aux valeurs de votre alimentation électrique secteur.

L'appareil ne doit pas étre utilisé dans des endroits présentant des dangers ou en présence
d'objets facilement inflammables comme du carburant, du diluant, des peintures ou des
laques.

Ne placez pas le foyer électrique directement sous une prise murale.

Ne recouvrez pas |I'admission d'air ou la sortie d'air du foyer électrique de maniere a éviter
toute surchauffe.

Ne placez pas le foyer électrique directement sur des moquettes ou tout autre type de
revétement de sol identique de maniéere a éviter toute décoloration possible causée par la
chaleur.

N'utilisez pas ce foyer électrique dans ou prés de piscines, bains, douches ou toute piece
humide.

Ne touchez pas la prise secteur avec des mains humides ou mouillées.

Retirez la fiche de la prise secteur avant le nettoyage et lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

Ne branchez pas I'appareil a une prise murale endommagée.

Pour éviter tout risque de décharge électrique, n'insérez jamais d'objet dans I'appareil et
évitez la pénétration de tout corps étranger dans I'appareil. Ceci peut avoir pour résultat des
décharges électriques, un incendie ou des dommages sur |'appareil.

Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est en fonctionnement.

Ne pas utiliser ce radiateur avec un programmateur, une minuterie, un systeme de controle
a distance distinct ou tout autre dispositif mettant le radiateur en marche automatiquement.
Il existe en effet un risque d'incendie si le radiateur est couvert ou s'il se trouve dans une
position incorrecte.

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris)
handicapées physiques, sensorielles ou mentales, ou qui ont un manque d’expérience ou de
connaissances, a moins d’étre sous la surveillance ou de recevoir des conseils sur I'utilisation
de l'appareil par des personnes responsables de leur sécurité.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.

S’il est endommagé, le cordon d’alimentation doit étre remplacé par le fabricant, ses agents
de réparation ou une personne qualifiée afin d’éviter tout risque d’accident.



e Cet appareil est congu pour étre utilisé dans les ménages et dans les lieux similaires

notamment: Les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres lieux de

service; Les fermes; par des clients dans des hotels, des motels et autres types

d'environnement résidentiel; en plus des environnements du type auberge, bistrot, café,

etc.

e Ce chauffage ne peut pas étre installé dans un véhicule ou dans une machine.

e  Afin d'éviter tout danger dii a une remise a zéro accidentelle de la protection thermique, cet

appareil ne doit pas étre alimenté par l'intermédiaire d'un interrupteur externe, tel qu'un

minuteur, ou relié a un circuit régulierement coupé et remis en marche.

COMMANDES

FONCTION

ON (I). Active toutes les fonctions.
OFF (0). Désactive toutes les fonctions du panneau de commande et du réglage.

ON : Active les fonctions du panneau de controle et de la télécommande. Allume ['effet "feu de
OFF : Désactive les fonctions du panneau de contrdle et de la télécommande. Eteint I'effet "feu de cheminée".

Bouton du MINUTEUR : Contrle les paramétres du minuteur pour éteindre la cheminée en temps voulu.
Paramétres réglables de 0,5 heures a 7,5 heures.

FLAMME "-" : Réduit I'effet "feu de cheminée".
REMARQUE : L'effet "feu de cheminée" reste actif jusqu'a ce que le bouton power soit éteint.
L'effet "feu de cheminée" doit étre activé pour que I'appareil soit allumé.

FLAMME "+": Intensifie 'effet "feu de cheminée".

L'effet "feu de cheminée" reste actif jusqu'a ce que le bouton power soit éteint.
L'effet "feu de cheminée" doit étre activé pour que I'appareil soit allumé.
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Bouton CHAUFFAGE : Allume et éteint I'appareil.

REMARQUE : L'appareil ne marche que lorsque l'effet "feu de cheminée" est activé.

Si l'effet "feu de cheminée" est éteint, I'appareil ne s'allumera pas.

REMARQUE : Pour empécher toute surchauffe, I'appareil répand de I'air frais 10 secondes
avant que l'appareil ne s'allume, et aprés qu'il se soit éteint.

@ Signifie "NE PAS COUVRIR".

ARRET AUTOMATIQUE
L'appareil s'arrétera automatiquement en cas de surchauffe. Dans ce cas, le foyer électrique doit

étre débranché de la prise secteur. Le foyer électrique doit étre laissé refroidir pendant environ

20 minutes avant qu'il puisse étre réutilisé. Vérifiez que les admissions d'air et les sorties d'air

sont propres, sans poussiére, bourrons, etc.

ENTRETIEN

Avant d'effectuer tout travail d'entretien sur I'appareil, débranchez-le toujours de I'alimentation

électrique secteur.




NETTOYAGE

e Toutes les piéces en laiton sont laquées et peuvent étre nettoyées en utilisant tout
simplement un chiffon doux. N'utilisez pas de matériau abrasif.

e Nettoyez les bouches d'air avec un aspirateur.

e N'immergez pas le cordon d'alimentation ou la prise dans I'eau ou tout autre liquide.

DONNEES TECHNIQUES

Tension d’opération 1 AC 220-240V 50Hz
Consommation énergétique  : 1750-2000W

Vous pouvez aider a la protection de I'environnement!
N oubliez pas de respecter les dispositions locales: remettez les équipements
électriques en fin de vie a un centre de collecte de déchets approprié.
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DESCRIPTION: C
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INSTALLATION AND IMPORTANT NOTES:

Move away all packaging materials. Check whether all necessary parts are present; if a
part is damaged or missing, contact your dealer.

Before the first use please check whether the mains voltage is consistent with the data
on the product label.

The appliance must not be used in areas where dangerous and easily flammable
materials such as fuel, thinner, paints and lacquers are stored.

Do not place the electric fireplace directly under a fixed power outlet.

Warning: in order to avoid overheating, do not cover the heater.

Do not place this electric fireplace directly on carpets or other similar floor coverings.
This is to avoid possible discoloration caused by the heat.

Don't use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming
pool.

Do not handle the mains plug with wet or damp hands.

Pull the plug out each time before cleaning and when the appliance is not in use.

Do not plug the appliance into a damaged power outlet.

Do not insert any objects into the inside of the appliance and prevent any foreign bodies
from getting into the appliance. This can result in electric shock, fire or damage to the
heater.

Do not move the appliance while in use.

Do not use this heater with a programmer, timer, separate remote-control system or any
other device that switches the heater on automatically, since a fire risk exists if the
heater is covered or positioned incorrectly.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified person in order to avoid a hazard.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working environments; farm houses; by clients
in hotels, motels and other residential type environments; bed and breakfast type
environments.

This heating device is not suitable for assembling in vehicles and machines.

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out. This
appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.



CONTROLS

FUNCTION

ON (I). Enables all functions.
OFF (0). Turns off all functions on control panel and remote control.

ON: Enables touch panel functions and remote control. Turns on flame effect.
OFF: Disables touch panel functions and remote control. Turns off flame effect.

TIMER button: Controls timer settings to turn off fireplace at selected time.
Settings range from 0.5 hours to 7.5 hours.

FLAME “-”: Makes flame effect dimmer.

NOTE: Flame effect stays on until power button is turned off. Flame effect
must be on for heater to turn on.

FLAME “+”: Makes flame effect brighter.

NOTE: Flame effect stays on until power button is turned off. Flame effect
must be on for heater to turn on.

HEATER button: Turns heater on and off.

NOTE: The heater only works when the flame effect is on. If the flame effect is
off, the heater will not turn on.

NOTE: To prevent overheating, the heater blows cool air for 10 seconds
before the heater turns on, and after it turns off.
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means “ DO NOT COVER “.

AUTOMATIC SHUT-OFF

In case of overheating the appliance will automatically be shut off. If this occurs the electric
fireplace must be disconnected from the power outlet. The electric fireplace has to cool
down for approximately 20 minutes before reuse. Be sure that the air inlets and air outlets
are kept clean of dust, fluff, etc.

MAINTENANCE

Before carrying out maintenance work, disconnect the appliance from the power supply!

CLEANING

e All brass parts are lacquered and can be cleaned by simply using a soft cloth. Do not use
abrasive material.

e Clean the air vents with a vacuum cleaner.

e Do notimmerse the power cord or the plug in water or any liquids.

TECHNICAL DATA:
Operating voltage: AC 220-240V 50Hz
Power consumption: 1750-2000W

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working
electrical equipments to an appropriate waste disposal centre.




WS-Q-03 HRV

OPIS:
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MONTAZA | VAZNE NAPOMENE:

e Uklonite sav ambalazni materijal. Provjerite jesu li isporuceni svi potrebni dijelovi, ako su
dijelovi osteceni ili nedostaju, obratite se svom trgovcu.

e  Prije prve uporabe provjerite odgovaraju li vrijednosti mreznog napona podacima na
tipskoj plocici uredaja.

e Uredaj se ne smije koristiti u prostorima gdje se skladiste opasni ili lako zapaljivi
materijali poput goriva, razrjedivaca, boja i lakova.

e  Elektri¢ni kamin nemojte postavljati izravno ispod fiksne mrezne uticnice.

e Nemojte pokrivati ulaz ili izlaz zraka elektri¢cnog kamina kako biste izbjegli pregrijavanje.

e Nemojte postavljati elektri¢ni kamin izravno na tepihe ili druge slicne podne pokrove
kako biste izbjegli eventualni gubitak boje uzrokovan vru¢inom.

e Nemojte upotrebljavati elektri¢ni kamin u blizini bazena, kada, tuseva ili drugih vlaznih
podrucja.

e Mrezni utika¢ nemoijte dirati mokrim ili vlaznim rukama.

e lzvucite utikac svaki put prije ¢iS¢enja i kad ne koristite uredaj.

e Nemojte prikljucivati utikac¢ uredaja u oste¢enu mreznu uticnicu.

e Nemojte umetati nikakve predmete u unutrasnjost uredaja i sprijecite da bilo kakva
strana tijela dospiju u uredaj. To moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom ili
ostec¢enjem grijalice.

e Nemojte pomicati uredaj tijekom rada.

e Nemoijte koristiti ovaj grija¢ s programatorom, tajmerom, sustavom za daljinsko
upravljanje ili bilo kojim drugim uredajem koji automatski ukljucuje grijac. Postoji
opasnost od pozara ako je grijac pokriven ili nepravilno pozicioniran.

e Naprava nije namijenjena upotrebi osoba (ukljucujuéi djece) sa smanjenom fizickom,
osjetilnom ili mentalnom sposobnoscu, ili manjkom iskustva i znanja, osim ako imaju
nadzor ili im je osoba koja je odgovorna za njihovu sigurnost dala upute o upotrebi
naprave.

e Djeca se moraju nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju napravom.

e Ako se osteti kabel za napajanje, zamijeniti ga smije proizvodac, njegov serviser ili osoba
slicnih kvalifikacija kako biste izbjegli opasnost.

e Ovaj uredaj namijenjen je za koriStenje u kucanstvu i sliénim primjenama poput:
podruc¢jima kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim okruZzenjima;
ljetnikovcima; klijenata u hotelima, motelima i drugim tipovima stambenog okruZenja;
okruZenjima za spavanje i dorucak.



e  Ovaj uredaj za grijanje nije prikladan za sklapanje u vozilima i uredajima.

e Kako biste izbjegli opasnost od slucajnog resetiranja toplinskog prekidaca. Ovaj uredaj ne
smije se napajati preko vanjskog uredaja za prekidanje, poput tajmera ili se prikljuciti na
strujni krug koji je uobicajeno ukljucen i isklju¢en usluznim programom.

UPRAVLIACKI ELEMENTI

FUNKCIJA

ON (I). Aktivira sve funkcije.
OFF (0). IskljuCuje sve funkcije na upravljackoj ploci i daljinskom uredaju.

UKLIUCENO: ukljucuje funkcije upravijacke ploce i daljinsko upravljanje. Ukljucuje efekt plamena.
ISKLIUCENO: iskljucuje funkcije upravijacke ploce i daljinsko upravljanje. Isklju¢uje efekt plamena.

TAIMER gumb: upravlja postavkama tajmera za iskljucivanje kamina u odabrano vrijeme.
Postavke imaju raspon od 0,5 sati do 7,5 sati.

PLAMEN "-": prigusuje efekt plamena.
NAPOMENA: efekt plamena traje dok se ne iskljuci na gumbu za paljenje i gasenje.
Efekt plamena mora biti ukljuen da bi se ukljucio grijac.

PLAMEN '+ : pojacava efekt plamena.
Efekt plamena ostaje dok se ne iskljuc¢i gumb za paljenje i gasenje.
Efekt plamena mora biti ukljuen da bi se ukljucio grijac.

GRDAC gumb: ukljucuje i iskljucuje grijac.

NAPOMENA: grijaC radi samo ako je efekt plamena ukljucen.

Ako je efekt plamena iskljucen, grijac se nece ukljuiti.

NAPOMENA: da bi se sprijeCilo pregrijavanje, iz grijata puse hladan zrak 10 sekundi prije nego sto
se grijac ukljudi i nakon Sto se iskljuci.

® | E©E®OE:

Znaci "NE POKRIVAJTE".

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

U slucaju pregrijavanja uredaj se automatski iskljucuje. Ukoliko dode do toga elektri¢ni kamin
treba odvojiti od mrezne uti¢nice. Elektri¢ni kamin mora se ohladiti priblizno 20 minuta prije
ponovne uporabe. Pobrinite se da ulazi i izlazi zraka budu Cisti i bez prasine, paperja itd.

ODRZAVANJE

Prije obavljanja bilo kakvih radova odrZzavanja, odvojite uredaj od mreznog napajanja!
CISCENJE

Svi mjedeni dijelovi su lakirani i mogu se Cistiti jednostavno koristeéi mekanu krpu.
Nemoijte koristiti sredstva za ribanje.

e Ocistite ventile za zrak pomodu usisavaca.
e Nemojte priklju¢ni kabel ili utika¢ uranjati u vodu ili druge tekucine.

TEHNICKI PODACI

Radni napon: AC 220-240V 50Hz
Potrosnja energije: 1750-2000W

MoZete pomodi u zastiti okolisa!
Molimo, ne zaboravite postivati lokalne odredbe: pokvarenu elektricnu
opremu odlozZite u prikladnom centru za odlaganje otpada.
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LEIRAS:

C
a. Leveg6 kivezets nyilas
b. Kalyhaellenzé d
c. Kandalléparkany b
d. Ellenérzé panel a

OSSZESZERELES ES FONTOS FIGYELMEZTETESEK:

Tisztitsa meg minden csomagoldanyagtdl. Ellenbrizze, hogy minden sziikséges elem
megvan-e, ha valamelyik elem sérilt vagy hidnyzik, Iépjen kapcsolatba a
forgalmazédjaval.

Els6é haszndlat el6tt ellenérizze, hogy az elektromos haldzat fesziiltségének az értéke
megfelel-e a termékcimkén megadott adatoknak.

A késziiléket tilos olyan helyen haszndlni ahol olyan veszélyes és konnyen gyulékony
anyagokat tarolnak, mint példaul Gzemanyagot, higitdszert, festékeket és lakkokat.

Ne helyezze az elektromos kandalldt kdzvetleniil egy rogzitett konnektor ala.

Ne takarja le az elektromos kandalld leveg6 be- és kivezetd nyilasat, hogy elkeriilje a
tulmelegedést.

Ne helyezze az elektromos kandallét kozvetlenil sz6nyegre vagy mds hasonld padld
burkolatra, hogy elkeriilje a hé altal okozott esetleges elszinezédést.

Ne hasznalja ezt az elektromos kandallét uszomedence, flird6kad, zuhanyzé vagy mas
nedves teriilet kozelében.

Ne fogja meg az elektromos haldzati csatlakozédugdt nedves vagy nyirkos kézzel.

Mindig huzza ki a csatlakozddugdt takaritas el6tt és amikor nem hasznalja a késziiléket.
Ne dugja be a késziiléket sériilt konnektorba.

Ne dugjon semmilyen targyat a késziilék belsejébe és dvja meg attdl, hogy barmilyen
idegen test bekeriljon a készlilékbe. Ez daramitést, tlizet vagy a késziilék sériilését
eredményezheti.

Hasznalat kdzben ne mozgassa a késziléket.

Ne haszndlja a melegit6t programozdval, id6zitével, kilon taviranyitdsu rendszerrel és
barmilyen mas olyan eszkozzel, amelyek automatikusan bekapcsoljadk a melegit6t.
Tlzveszélyes ha a melegit6t letakarjak vagy rossz helyre teszik.

Ezt a késziiléket nem hasznalhatjdk csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel (beleértve a gyermekeket is), vagy kell6 tapasztalattal és szakértelemmel
nem rendelkez6 személyek, kivéve, ha a késziiléket egy a biztonsdgukért felelGs személy
fellgyelete alatt és utasitdsai szerint hasznaljak..

Feligyelje a gyermekeket, és biztositsa, hogy a késziiléket ne haszndlhassak
jatékszerként.

Ha a tapkabel megsérilt, akkor a veszély megel6zése érdekében azt a gyarténak, a
szervizigynokének vagy mas szakképzett személynek ki kell cserélnie.

A készilék csak haztartdsi, vagy mas hasonld célra hasznalhaté: Személyzeti
konyhdkban mihelyekben, iroddkban, boltokban stb., hétvégi hazakban, a vendégek



altal hotelekben, motelekben és mas lakdszobakban, kisebb ”agy és reggeli” tipusu
szalldsado intézményekben.

e A melegité nem alkalmas jarmdvekben és gépekben vald felszerelésre.

e A hdkioldd helytelen visszadllitdsaval kapcsolatos veszélyek elkeriilése érdekében. A
késziiléket tilos kilsé kapcsoldberendezésrdl, példaul id6zit6rél ellatni elektromos
haldzati arammal, sem pedig olyan dramkorbe kotni, ami egy késziilék rendszeresen
kapcsol ki és be.

SZABALYOZOK

FUNKCIO

ON (I). Minden funkcid elérhetd
OFF (0). Az ellendrzé-panel és a taviranyitd minden funkcidjat lekapcsolja.

ON: az érint6panel funkcioi és a taviranyito elérhetd. A lang-hatas bekapcsolva.
OFF: az érint6panel funkcioi és a taviranyité nem elérhetd. A lang-hatas kikapcsolva.

TIMER (IDOZITO) gomb: irényitja a tliztér valasztott iddben torténd kikapcsolasanak
beallitasait. A beallitds 0,5 6ratdl 7,5 draig terjedhet.

FLAME (LANG) "-": Tompitja a lang-hatast.
MEGJEGYZES: A lang-hatas megmarad a kikapcsolast kovetden.
A langhatasnak be kell lennie kapcsolva a flités bekapcsolasahoz.

FLAME (LANG) "+": Noveli a lang-hatast.
A lang-hatas megmarad a kikapcsolast kovetéen.
A langhatasnak be kell lennie kapcsolva a flités bekapcsolasahoz.

HEATER (FfITI'ES) gomb: Be- és kikapcsolja a flitést.

MEGJIEGYZES: A f(ités csak akkor miikodik, ha a lang-hatas be van kapcsolva.

Ha a lang-hatas ki van kapcsolva, a flités nem kapcsol be.

MEGJIEGYZES: A t(imelegedés megelGzéséhez a fiités a bekapcsoldsa eldtt és a kikapcsolasat
kovetéen 10 masodpercig hideg levegot fuj.
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A jelentése: "NE TAKARJA LE".

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS

Tdlmelegedés esetén a késziilék automatikusan kikapcsol. Ha ez el6fordul, az elektromos
kandallét ki kell huzni a konnektorbdl. Miel6tt Gjra haszndlna az elektromos kandallét, hagyja
hdlni kordlbelll 20 percig. Ellenérizze, hogy a levegd be- és kivezet6 nyildsokban nem
taldlhatd-e por, bolyhos anyagok, stb.

KARBANTARTAS
Karbantartasi munkalatok végzése elGtt valassza el a késziiléket az daramellatastol!




TISZTITAS

e Az 0Osszes réz alkatrész lakkozott és egyszerlien tisztithatd egy puha ruhaval. Ne
hasznaljon surold terméket.
e Alevegényilasokat porszivéval tisztitsa.

e Ne martsa az dramellaté kabelt vagy a csatlakozédugét vizbe vagy mds folyadékba.

MUSZAKI ADATOK
Mkodési fesziiltség: AC 220-240V 50Hz
Energiafogyasztds: 1750-2000W

On is segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjik, ne feledje el betartani a helyi szabalyozasokat: a hasznalhatatlanna
valt elektromos berendezéseket adja le az erre kijelolt hulladékgydijté

— helyeken.
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LYSING:

C
a. Loftuttak d
b. HIif b
c. Arinumgerd a

d. Stjérnbord

UPPSETNING OG MIKILVAEGAR UPPLYSINGAR:

e  Fjarlaegdu allar umbudir. Athugadu hvort allir naudsynlegir hlutir séu til stadar, ef ad
ihlutur er skemmdur eda vantar skal hafa samband vid s6luadilann.

e Adur en arininn er notadur i fyrsta sinn skal athuga hvort rafmagnsspennan sé i
samraemi vid upplysingarnar @ vorumidanum.

e Taxkid ma ekki nota & svaedum par sem hattuleg og eldfim efni eru geymd eins og
eldsneyti, pynnir, malning og lakk.

e  Ekki stadsetja hitablasarann beint undir fastri rafmagnsinnstungu.

e  Ekki breida yfir loftuttakid eda loftuttak rafmagnsarinsins til ad fordast ofhitun.

e  Ekki stadsetja rafmagnsarininn beint a teppi eda alika gdlfefni. Slikt er gert til ad fordast
hugsanlega upplitun sokum hitans.

e  Ekki nota pennan rafmagnsarinn i eda naerri sundlaugum, bédum, sturtum eda 6drum
blautum svaedum.

e  Ekki medhondla rafmagnsklénna med blautum eda rokum hondum.

e  Taktu klénna Ur sambandi i hvert sinn sem hreinsun fer fram og pegar taekid er ekki i
notkun.

e  Ekki setja taekid i samband vid skaddada innstungu.

e  Ekki setja neina hluti inn i taekid og hindradu ad framandi hlutir komist inn i taekid. Slikt
getur valdid rafstudi, eldi, eda skemmdum & hitaranum.

e  Ekki hreyfa teekid @ medan pad er i notkun.

e  Taekinu ma ekki styra med ytri timarofa eda med adgreindu kerfi med fjarstyringu.

e  betta taeki er ekki stlad til notkunar af hreyfihomludum, sjon- eda heyrnarskertum eda
andlega fotludum einstaklingum, eda einstaklingum sem ekki hafa videigandi reynslu
eda pekkingu (p.m.t. Born) nema undir leidsdgn og eftirliti varadndi notkun & teekinu af
adila sem ber dbyrgd 4 6ryggi peirra.

e  BOrn eiga ad vera undir eftirliti til ad tryggja ad pau leiki sér ekki med taekid.

e  Ekki nota taekid ef rafmagnssnuran eda kldin er skemmd. Ef bilun kemur upp eda taekid
hefur ordid fyrir skada skaltu fara med pad til pjénustuadila til skodunar eda vidgerdar.

e Ppetta taxki er =tlad til heimilisnotkunar og vid svipadar adstedur svo sem:
starfsmannaeldhisum i verslunum, skrifstofum og 68rum vinnustédum, sveitabylum,
hja vidskiptavinum & hételum, mételum og i 6dru dvalartengdu umhverfi, gistiheimilum.

e  betta hitataeki skal ekki setja saman i farartaekjum og vélum.

e Til ad fordast haettu sokum éadgaetinnar endurstillingu hitastraumlokans. betta taeki ma
ekki nyta sér utanadkomandi slokkviteeki, eins og timastilli, eda verid tengt vid rafras
sem reglulega er kveikt og slokkt a af rafveitunni.



STIORNTAKI

HNAPPUR EIGINLEIKI
KVE]KJA (ON) (D). V|rk]ar alla e|g|nle|ka

KVEIKJA (ON): Virkjar eiginleika snertiskjas og fjarstyringu. Kveikir & logum.
SLOKKVA (OFF): Slekkur & eiginleikum snertiskjas og fiarstyringu. Slekkur & logum.

Hnappurinn TIMASTILLIR (TIMER): Stjérnar timastillingum til ad slokkva & arni & voldum tima.
Haegt er ad velja stillingar fra halftima upp i sjé og halfa klukkustund.

LOGI (FLAME) ,-": Deyfir logann.

ATHUGID: Loginn helst par til slokkt er med hnappinum til ad kveikja/slokkva.

Kveikja verdur a loganum til ad hitarinn fari i gang.

LOGI (FLAME) "+": Eykur logann.

Loginn helst par til slokkt er med hnappinum til ad kveikja/slokkva.

Kveikja verdur a loganum til ad hitarinn fari i gang.

Hnappurinn HITARI (HEATER): Kveikir og slekkur a hitara.

ATHUGID: Hitarinn virkar adeins pegar kveikt er & loganum.

Ef slokkt er & loganum fer hitarinn ekki i gang.

ATHUGID: Til ad koma i veg fyrir ofhitnun blaes hitarinn kéldu lofti i 10 sekdndur
adur en hann fer i gang og eftir ad hann slekkur & sér.
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Taknar “EKKI BREIDA YFIR".

SJIALFVIRK STOPVUN
Ef ofhitun & sér stad mun slokkna sjalfvirkt & teekinu. Ef petta 4 sér stad verdur ad taka
rafmagnsarininn Ur sambandi. Rafmagnsarininn verdur ad kélna nidur i u.p.b. 20 mindatur

adur en hann er notadur ad nyju. Tryggdu ad loftinntok og loftuttok séu laus vid ryk, kusk,
o.s.frv.

VIDPHALD
Adur en vidhald fer fram skal taka taekid Gr sambandi!

PRIF

e Allir Iatunshlutar eru lakkadir og ma prifa pa med pvi ad nota mjdkan klat. Ekki nota
faegilog.

e Hreinsadu loftskrafurnar med ryksugu.

e  Ekki dyfa rafmagnsleidslunni eda kldnni i vatn eda annan vokva.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR
Rafspenna: AC 220-240V 50Hz
Rafmagnsnotkun: 1750-2000W

Pu getur hjalpad til vid umhverfisvernd!
Vinsamlegast virtu reglurnar a pinu svaedi: skilid inn raftaekjum sem ekki
virka 4 videigandi endurvinnslustodvar.
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DESCRIZIONE:

C
a. Bocchetta di mandata dell’aria d
b. Schermo
c. Architrave o
d. Pannello di controllo o

INSTALLAZIONE E NOTE IMPORTANTI:

Eliminare tutti i materiali di imballaggio. Controllare che tutti i componenti necessari
siano presenti; se un componente € danneggiato o mancante, contattare il rivenditore.

Prima di utilizzare per la prima volta I'unita, controllare se la tensione della propria rete
elettrica corrisponde ai dati nominali riportati sull’etichetta del prodotto.

Lunita non deve essere utilizzata in locali adibiti a stoccaggio di materiali pericolosi o
facilmente inflammabili quali carburanti, solventi, vernici e lacche.

Non posizionare la stufa a caminetto direttamente al di sotto di prese di corrente.

Non coprire la bocchetta di mandata o di aspirazione dell’aria della stufa a caminetto per
evitare surriscaldamenti.

Non posizionare la stufa elettrica direttamente su tappeti o altre coperture simili per
pavimenti per evitare possibili scolorimenti causati dal calore.

Non utilizzare la stufa a caminetto all’interno o nelle vicinanze di piscine, stanze da
bagno, docce o altre aree soggette a umidita.

Non maneggiare la presa elettrica con le mani bagnate o umide.

Estrarre la spina elettrica prima di procedere alle operazioni di pulizia e quando l'unita
non e in funzione.

Non collegare I'unita a una presa di corrente danneggiata.

Non inserire oggetti all'interno dell’unita ed evitare I'ingresso di corpi estranei. Cido puo
causare scosse elettriche, incendi o danni alla stufa.

Non spostare l'unita mentre e in funzione.

Non utilizzare il radiatore con un programmatore, un timer, un sistema separato
regolato con telecomando o qualsiasi altro dispositivo che accenda l'apparecchio
automaticamente. Una posizione scorretta del radiatore potra causare un incendio.
Questo apparecchio non & previsto per I'uso da parte di persone (inclusi bambini) con
capacita fisiche, sensoriali o0 mentali compromesse o con mancanza di esperienza o
conoscenza a meno che non siano state istruite sull’'uso dell’'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

Controllare che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, farlo sostituire dal produttore, dal servizio
assistenza o personale qualificato per evitare pericoli.

Questo elettrodomestico é destinato all’'uso in casa o in luoghi simili come: zone adibite
al personale di cucina in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro; case di campagna; dai
clienti di alberghi, locande e altri tipi di residenze per ospiti; alloggi bed & breakfast.
Non utilizzare I'unita nelle immediate vicinanze di bagni, docce o piscine.



e  Per evitare rischi a causa di eventuali reimpostazioni scorrette dello scatto termico,

questo utensile non deve essere collegato a un dispositivo di interruzione di corrente

esterno, come un timer, o un circuito regolarmente acceso o spento dal dispositivo.

COMANDI

PULSANTE

FUNZIONE

ON (I). Abilita tutte le funzioni
OFF (0). Disattiva tutte le funzioni del pannello di controllo e del controllo remoto

ON: abilita tutte le funzioni touch del pannello e il controllo remoto. Attiva I'effetto fiamma
OFF: disabilita le funzioni touch del pannello e il controllo remoto. Disattiva I'effetto fiamma

Pulsante TIMER: controlla le impostazioni del timer per spegnere il camino all’'ora selezionata.
Intervallo impostabile tra 0,5 a 7,5 ore.

FIAMMA “-": attenua |'effetto della fiamma

NOTA: |'effetto fiamma resta attivo fino a quando il pulsante d’avvio non viene spento. L'effetto
fiamma deve essere attivo per azionare la stufa.

FIAMMA “+": intensifica I'effetto della fiamma

NOTA: |'effetto fiamma resta attivo fino a quando il pulsante d'avvio non viene spento. L'effetto
fiamma deve essere attivo per azionare la stufa.
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Pulsante STUFA: Attiva e disattiva la stufa

NOTA: |a stufa funziona soltanto quando I'effetto fiamma ¢ attivo. Se I'effetto fiamma &
disattivato, la stufa non sara azionata.

NOTA: per evitare il surriscaldamento, la stufa emette aria fredda per 10 secondi prima di
azionare il riscaldamento e dopo averla spenta.

Significa "NON COPRIRE! “

SPEGNIMENTO AUTOMATICO

In caso di surriscaldamento l'unita si spegnera automaticamente. In tal caso, &€ necessario
scollegare la stufa a caminetto dalla presa elettrica. La stufa a caminetto deve raffreddarsi
per circa 20 minuti prima di poterla riutilizzare. Accertarsi di mantenere le bocchette di
aspirazione e mandata dell’aria prive di polvere, lanugine, ecc.

MANUTENZIONE

Prima di effettuare interventi di manutenzione, scollegare I'unita dalla rete elettrica!

PULIZIA

e Tutti i componenti in ottone sono laccati e per pulirli & sufficiente utilizzare un panno
morbido. Non utilizzare materiali abrasivi.

e  Pulire le aperture di sfiato dell’aria con un aspirapolvere.

e Nonimmergere il cavo o la spina di alimentazione in acqua o altri liquidi.

DATI TECNICI

Voltaggio di esercizio: AC 220-240V 50Hz
Consumo di energia: 1750-2000W

Aiutiamo a proteggere 'ambiente!

Si raccomanda di rispettare le norme locali: depositare i materiali elettrici

non pil funzionanti in un centro di smaltimento rifiuti appropriato.
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APRAKSTS:
C
Gaisa izplUde
Aizsargstikls d
Apdare b
Kontroles panelis a

UZSTADISANA UN SVARIGI NORADIJUMI:

Nonemiet visus iepakojuma materialus. Parbaudiet, vai ir pieejamas visas
komplektéjosas detalas, ja kada detala ir bojata vai trikst, sazinieties ar vietéjo
izplatttaju.

Pirms sakat pirmo reizi lietot ierici, parliecinieties, vai elektriskas kédes spriegums
rozetés atbilst spriegumam, kas noradits izstradajuma tehnisko datu uzlime.

lerici nedrikst lietot vietas, kur tiek uzglabatas bistamas un viegli uzliesmojosas vielas,
pieméram, degviela, skidinataji, krasas un lakas.

Nenovietojiet elektrisko kaminu tiesi zem nostiprinatas stravas rozetes.

Lai izvairitos no ierices parkarSanas, neaizsedziet elektriska kamina gaisa iepladi vai
izpladi.

Lai izvairitos no iespéjamas gridas seguma krasas mainas, ko izraisa siltums,
nenovietojiet So elektrisko kaminu tiesi uz paklajiem vai lidzigiem gridas segumiem.
Neizmantojiet So elektrisko kaminu peldbaseina telpas, vannas istaba vai citas mitras
telpas, vai netalu no tam.

Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.

Ikreiz, kad ierice tiek tirtta vai netiek lietota, atvienojiet stravas kontaktdaksu.
Nepieslédziet ierices kontaktdaksu bojatai stravas rozetei.

Nebaziet ierices korpusa nekadus priekSmetus un nepielaujiet sveSkermenu iek]isanu
taja. Tas var izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku vai bojajumus silditajam.

Jaierice ir ieslégta, neparvietojiet to.

Nelietojiet So silditaju ar programmétaju, taimeri, atsevisku talvadibas sistému vai
jebkadu citu ierici, kas automatiski ieslédz silditaju. Ja silditajs ir apklats vai nepareizi
novietots, pastav aizdegSanas risks.

So ierici nedrikst izmantot personas (taja skaitd bérni) ar pavajinatam fiziskajam,
sensorajam un prata spéjam, ka ari bez pieredzes un zinasanam, ja vien tie nav Ipasi
apmaciti 1s ierices lietoSana un klat neatrodas cilveks, kurs ir atbildigs par to drosibu.
Jauzrauga, lai bérni nespélétos ar So ierici.

Ja bojats stravas padeves vads, lai izvairitos no riska, to drikst nomainit tikai razot3js,
apkopes centra darbinieks vai atbilstosi kvalificéta persona.

Si ierice ir paredzéta lieto$anai majsaimniecibd un Ilidzigiem darbiem, pieméram:
darbinieku virtuvés veikalos, birojos un citas darba vidées; lauku majas; klientu lietosanai
viesnicas, moteos un cita izmitinasanas tipa vidé; gultas un brokastu tipa vidés.

St apsildes ierice nav piemérota montazai transportlidzeklos un iekartas.



e Lai izvairitos no bistamam situacijam termala izslédzéja nejausas atiestatianas dé|. So

iekartu nedrikst lietot, izmantojot aréju parslégSanas ierici, pieméram, taimeri, un
nedrikst savienot ar slegumu, kas regulari tiek ieslégts un izslégts.

VADIBA

Funkcija

ON (T). Aktivize visas funkcijas.
OFF (0). Atslédz visas kontrolpanela un talvadibas pults funkcijas.

ON: Aktiviz€ skarienpanela funkcijas un pulti. Ieslédz liesmu imitaciju.
OFF: Atsledz skarienpanela funkcijas un pulti. Izslédz liesmu imitaciju.

Poga TIMER: Parvalda taimera iestatijumus, lai izslégtu kaminu noteikta laika.
lestatTjumus var veikt robezas no 0,5 stundam lidz 7,5 stundam.

LIESMAS ,-": Samazina liesmu imitacijas spilgtumu.
PIEZIME: Liesmu imitacija paliek ieslégta Iidz tiek nospiesta izslégsanas poga. Liesmu imitacijai
jabat ieslégtai, lai ieslegtu apsildi.

LIESMAS "+": Padara liesmu imitaciju spilgtaku.

PIEZIME: Liesmu imitacija paliek ieslégta lidz tiek nospiesta izslég$anas poga. Liesmu imitacijai
jabdt ieslegtai, lai ieslegtu apsildi.
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HEATER poga: lesl €dz un izslédz apsildi.

PIEZIME: Apsilde darbojas tikai tad, kad ir ieslégta liesmu imitacija. Ja liesmu imitacija ir
izslégta, apsilde neieslédzas.

PIEZIME: Lai novérstu parkarganas risku, apsildes sistéma 10 sekundes pirms apsildes

ieslégSanas pus vEsu gaisu, un p&c tam izslédzas.

Nozime "NEATTIECAS UZ".

AUTOMATISKA IZSLEGSANAS

Gadijuma, ja ierice parkarsis, ta automatiski izslégsies. Gadijuma, ja elektriskais kamins

parkarst, tas jaatvieno

no stravas rozetes. Lai elektrisko kaminu varétu atkal lietot, tam

jaatdziest apméram 20 minUtes. Parliecinieties, vai gaisa ieplides un izplides atveres ir tiras,
tajas nav puteklu, gruzu utt.

APKOPE

Pirms apkopes veikSanas atslédziet ierici no stravas padeves!

TIRISANA

e Visam misina detalam ir lakas parklajums, un tas ir jatira ar mitru dranu. Nelietojiet

abrazivus lidzek]us.

e lztiriet ventilacijas atveres ar putek]u sicéju.
e Nemeérciet stravas vadu vai kontaktdaksu Gden1 vai cita veida Skidrumos.

TEHNISKIE DATI

Darbibas spriegums: AC 220-240V 50Hz
Energijas patérins: 1750-2000W

JUs spéjat pasargat apkartéjo vidi!

Ladzu, neaizmirstiet nemt véra vietéjos noteikumus-elektrisko aprikojumu,
kas nedarbojas, nododiet atbilstosa atkritumu savaksanas punkta.
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BESKRIVELSE:

C
a. Luftutlgp
b. Skjerm d
c. Mantel b
d. Kontrollpanel a

MONTERING OG VIKTIGE MERKNADER:
e Fjern alle innpakningsmaterialer. Kontroller at alle ngdvendige deler er tilstede, hvis en
del er skadet eller mangler, kontaktes forhandleren.

e Fgr fgrste gangs bruk kontrolleres at tilkoblingsverdiene for spenningen stemmer
overens med dataene pa produktetiketten.

e Utstyret ma ikke benyttes i omrader hvor det er lagret farlige og lettantennelige
materialer som for eksempel drivstoff, tynnere, maling og lakk.

e Den elektriske peisen ma ikke plasseres rett under en fast stremkontakt.

e ADVARSEL: For & unngé overoppheting, skal peisen ikke tildekkes.

o Ikke tildekk luftinntaket eller luftutlgpet for den elektriske peisen slik at overoppheting
unngas.

o lkke plasser denne elektriske peisen rett pa tepper eller andre liknende gulvbelegg slik
at mulig misfarging pa grunn av varmen unngas.

e lkke bruk denne elektriske peisen i eller i naerheten av svgmmebasseng, baderom eller
andre vate omrader.

o Ikke ta pa pluggen med vate eller fuktige hender.

e  Trekk alltid ut pluggen fgr rengjgring og nar utstyret ikke er i bruk.

e  Pluggen for utstyret ma ikke settes inn i en skadet strgmkontakt.

e lkke sett noen gjenstander inn i utstyret og sgrg for at fremmede gjenstander ikke kan
komme inn i utstyret. Dette kan medfg@re elektrisk stgt, brann eller skade pa varmeren.

e  Utstyret ma ikke flyttes mens det er i bruk.

e lkke bruk varmeren med en programmerer, tidsur, separat fjernkontrollsystem eller
annet utstyr som slar varmeren pa automatisk. siden det foreligger en brannrisiko
dersom varmeren er dekket eller feilplassert nar den tilkobles.

o Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sanse- eller mentale evner, eller som ikke har tilstrekkelig erfaring og kunnskap, med
mindre de er under oppsyn eller har fatt instrukser fra en person som har ansvar for
deres sikkerhet om hvordan apparatet skal brukes.

e Barn ma vaere under oppsyn slik at de ikke kan leke med apparateHvis strgmledningen
er skadet, ma den erstattes av produsenten, dens service agent eller tilsvarende
kvalifisert person for a unnga et hinder.

e Dette apparatet er ment for husholdningsbruk og ved lignende steder sa som:
Personalkjpkken omrader i butikker, kontorer og andre arbeidssteder; gardshus; av
klienter i hoteller, moteller og andre typer bostedsomgivelser; overnatting med frokost
type omgivelser.

e Denne oppvarmingsenheten er ikke egnet for montering og bruk i kjgretgy og maskiner.



e  For d unnga fare pa grunn av utilsiktet nullstilling av termisk brudd, ma dette apparatet
ikke forsynes med strgm gjennom en ekstern bryterenhet, som f, eks. en timer, og heller
ikke kobles til en krets som regelmessig skrus pa eller av.

KONTROLLER

FUNKSJON

PA (I). Aktiverer alle funksjoner.
AV (0). Slar av alle funksjonene pa kontrollpanelet og fiernkontrollen.

PA: Aktiverer funksjonene p& touchpanelet og fiernkontrollen. Skrur p& flammevirkningen.
AV: Deaktiverer funksjonene pé touchpanelet og fijernkontrollen. Skrur av flammevirkningen.

TIMER knapp: Kontrollerer innstillingene for & sl3 av peisen til gnsket tid. Det kan velges
innstillinger fra 0,5 til 7,5 timer.

FLAMME "_": Dimmer flammen.
NB: Flammevirkningen forblir pd inntil stremknappen sl3s av.
Flammevirkningen mé& veere pa for at varmeapparatet skal kunne slés pa.

FLAMME "+": Gjgr flammen lysere.
Flammevirkningen forblir pd inntil stramknappen slds av.
Flammevirkningen mé& veere pé for at varmeapparatet skal kunne slés pa.

VARME knapp: Skrur av og p& varmeapparatet.

NB: Varmeapparatet fungerer bare ndr flammevirkningen er pa.

Dersom flammevirkningen er slatt av vil varmeapparatet ikke bli sltt pa.

NB: For 3 unngd overoppheting vil varmeapparatet bldse kald Iuft i 10 sekunder fgr
varmeapparatet slds pd, og etter at det sl3s av.
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Det betyr "MA IKKE TILDEKKES".

AUTOMATISK UTKOBLING

Ved overoppheting skrur utstyret seg automatisk av. Hvis dette skjer, ma den elektriske
peisen frakobles fra stremkontakten. Den elektriske peisen ma avkjgles i omtrent 20 minutter
for den kan brukes igjen. Sgrg for at luftinntakene og luftutlgpene er fri for stgv, lodotter osv.

VEDLIKEHOLD
For det giennomfgres vedlikeholdsarbeider ma utstyret frakobles fra stremkontakten!

RENGJ@RING

e Alle messingdeler er lakkert og kan rengjgres ved a tgrke av med en myk klut. Ikke bruk
skurende materialer.

e  Rengjor luftventilene med en stgvsuger.

e lkke senk strgmledningen eller pluggen ned i vann eller i andre vaesker.

TEKNISKE DATA

Driftsspenning: AC 220-240V 50Hz
Stremforbruk: 1750-2000W

Du kan bidra til 3 beskytte miljget!
Felg lokale forskrifter: Lever defekt elektrisk utstyr til en avfallsstasjon.




WS-Q-03 RUS

ONMUCAHME:
C
a. BosaywHbI BbINyCK d
b. 3kpaH b
c. KamwuHHasa gocka
d a
. MNaHenb ynpaeneHuns

YCTAHOBKA U BAXHbIE 3SAMEYAHUA:

e  YmanuTe BCe YNAKOBOYHbIE MATEPMasbl. YAOCTOBEPLTECH B TOM, YTO B HA/IMUYUKU UMEIOTCA
BCE HEOBXOAMMbIE SN1EMEHTbI; ECIN KaKne-NMbo AeTanun NoBpexaeHbl MU OTCYTCTBYIOT,
CBAXUTECH C Bawmm annepom.

e [lepen Tem, Kak BnepBble WMCNO/Ab30BaTb YCTPOMCTBO MNpoBepbTe, YTOObI 3HauyeHuA
NOAK/0YAaEMOTO CETEBOTO HaMPAXKEeHUSA COOTBETCTBOBA/IM AAaHHbIM B 3TUKETKE U3LENUA.

e YCTPOWCTBO He AO/IKHO UCNO/Ib30BATbCA B MECTAX, A6 XPAHATCA TAKME ONacHble U NIETKO
BOCM/IAMEHAIOLLMECA MAaTEPUASIbl, KaK roptoyee, pacTBOPUTENM, KPACKU U NaKMu.

e He pasmewante 3/1eKTPOKAaMUH HenocpeacTBeHHO nog ¢GUKCUMPOBAHHOM CceTeBOW
PO3EeTKOW.

e He 3akpbiBaiiTe BNYCK BO34yXa M BbIMYCK BO34yXa Y 3/1IEKTPOKAMUHa, ANs TOTO, YTODbI He
[ONyCTUTb Neperpesa.

BHUMAHVE: He ycTaHaBAMBaWTe AaHHbIN 3N1EKTPOKAaMMH HENOCPEACTBEHHO Ha KOBPbI
WU ApYyrue cXogHble HanosbHble MOKPbLITUA, BO M3bekaHue BO3MOXKHOro

obecuBe4nBaHms, BbI3bIBAEMOro BO3eiCTBMEM BbICOKOW TemnepaTypbl.
e He vcnonb3ayiTe AaHHbIN 9SNEKTPOKAMUH B NAaBaTe/ibHbIX 6acceiiHax BaHHbIX KOMHATaX,

AyWweBbIX UM APYTUX CbIPbIX MECTaXx.

e He npuKacalitecb K ceTEBOI BMIKE MOKPbIMW MW BAAXKHbIMU PYKaMU.

e  BbiTArmBaliTe BMIKY M3 PO3ETKU KaxKAblli pa3 nepes O4MCTKOM M Korga YCTPOMCTBO He
ncrnosb3yeTcs.

e He nopKkntoyaiTe yCTPOMCTBO B MOBPENXAEHHYIO CETEBYIO PO3ETKY.

e He BcraBnaiTe KakvMe-nMbo npeameTbl BOBHYTPb YCTPOWCTBA M He AOMycKante
nonagaHus MHOPOAHbLIX Ten B YCTPOMCTBO. ITO MOMKET MPUBOAUTb K MNOPAXKEHUIO
3N1IEKTPUYECKMM TOKOM, NOXKaPY UAN MNOBPEXKAEHUIO HarpesaTens.

e He nepeaguraiTe ycTPOMCTBO BO BPEMS UCNO/Ib30BAHUA.

e He wucnonb3yiTe AaHHbIM HarpesaTe/ib C MPOrpPaMmMaTopoM, TaMEpPOM, OTAE/IbHOWM
CUCTEMOWN OUCTAHLMOHHOIO YNpaBJeHUA WAU APYTMM YCTPOWCTBOM aBTOMATUYECKOTO
BKIIOYEHUA HarpeBatenda. [lpu 3TOM cywecTByeT ONACHOCTb BO3rOpaHWA, €eciu
HarpesaTe/ib MOKPbIT MAM pasMeLLeH HeHaaaexawmm obpasom.

e [laHHOEe yCTPOWMCTBO He NpeaHa3HaYeHo 419 UCNOb30BaHUA MLAamMKM (BKAKOYAA aeTew)
C OrpaHMYeHHbIMU GU3UYECKUMMW, TAaKTUAbHLIMU WAU YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTAMM
NMbo € HeaoCTaTKOM OMblTa M 3HAHMMW, 33 UCKAKOYEHMEM Tex CAy4vyaeB, Korga /uvuo,
OTBETCTBEHHOE 33 WX 6e30nacHOCTb, OCYLLEeCTBAAET HaZ30p WAM  NpPOBOAUT



WMHCTPYKTUPOBaHME OTHOCUTENIbHO MCMOb30BaHMA Npubopa.

e HeobxogMmo npucmaTtpmsaTh 3a AeTbMU, YTOObI OHU He Urpanun ¢ npubopom.

o  ECnu aneKTpuyeckuit WHyp NoBpexaeH, OH AOMKHbIM BbiTb 3aMeHeH NPOU3BOAUTENEM,
cneunanmcTom no obCayKMBaHUIO, AN APYITMM KBaAUPUUMPOBAHHbLIM CMELMaINCTOM
BO M36eXKaHWe HecYacTHbIX Cy4Yaes.

e [laHHOe yCTPOWCTBO NpeAHasHayeHo A/ WUCMONb30BaHWUA B ObITOBbIX M MOZOGHbLIX
YCNOBUAX: KYXHAX AN MnepcoHana B MarasmHax, oducax U Apyrux mecrtax paboTsbi;
3aropoAHbIX A0Max; KANEHTaMW OoTesneid, MOTeNel U APYIrnX MUNbIX NMOMELLEHUAX;
roCTMHMLAX MW NAHCUMOHAX C AOCTaBKOM 3aBTPaKa B HOMep.

e He wucnonb3yite gaHHbIA oborpeBaTesib B HEMNOCPeACTBEHHOM 6/IM30CTM OT BaHHBbI,
Aywa unav nnasatenbHoro bacceiHa.

e IJT0T oborpeBaTesib HE NOAXOAMUT A9 MOHTaXKa B TPAHCMOPTHbIX CPEACTBAX U MaLUMHaX.

e Bo n3berkaHMe onacHOCTM U3-3a C/IYYaHOM NepeycTaHOBKMU TEPMOPEryNATopa, AaHHbINA
npubop He [0NXKEH WCMNONb30BaTbCA C BHEWHUM MEepPeKIoYaloWMm YCTPOUCTBOM,
TaKMM KaK Talmep, MAM MNOAKAYATbCA K UENU, PEeryasapHoO BKAKOYaemol U
OTK/1t04AEMOI SHEPTOCUCTEMOIA.

OPrAHbI YNPABNEHUA

KHOIKA DOYHKLINA

ON (I). BkntoueHne Bcex hyHKLUWI.
OFF (0). OTk/toueHne Bcex YHKLUMIA Ha NaHeNn ynpaBfieHns U NynbTe ANCTAHLMOHHOMO
yrnpaBneHusl.

ON: BK/IIOYEHWNE CEHCOPHOW MaHeN yrnpasnieHus v nynbTa AUCTAaHUMOHHOMO YrpaBieHus.
BkntoueHne apdekta nnameHw.

OFF: Bbik/ito4eHWe CEHCOPHOW NaHenu yrnpasieHns v nynbTa AUCTaHUMOHHOMO YNpaBieHns .
BobikntoueHne achdekTa nnameHu.

TIMER: YnpaBfieHue no TaMepy ANs BbIK/OYEHNS] KaMUMHa B BbIBpaHHOE BpeMsi.
HacTpoiiku B ananasoHe ot 0,5 yaca go 7,5 yacos.

FLAME "-": BkntoyeHune acpdekTa nnamMeHn (aMmmep).
BHUMAHWE: SddeKT nnameHn BKIIOYEH, NoKa KHOMKa NuTaHus He ByaeT BblKoYeHa.
SddekT nnamMmeHn AomKkeH BbiTb BKKOUEH ANs BbIK/OUYEHNS 06orpeBa kaM1Ha.

FLAME "+": PerynupoBka apkocTu acd@eKkTa nnaMeHu.
S deKT NnameHn BKIOYEH, MOKa KHOMKa NUTaHUS He ByaeT BbiKoYeHa.
SddeKkT nnamMmeHn Ao/mKeH BbiTb BKIKOUEH NSl BK/IOUEHNUS 0b6orpeBa kaMuHa.

HEATER: BktoueHune n BblkoveHe oborpeBa KaMmHa.

BHUMAHME: [1ns o6orpeBa A0/MKEH OblTb BKIKOYEH 3(PdEKT niaMeHu.

Mpw BbIKTIOYEHHOM 3pheKTe nnamMeHn 06orpeB He BKIIKOUUTCS.

BHUMAHME: /105 npefoTBpalleHnst neperpesa nepes BKIYEHUEM U BbIK/TIOYEHNEM KaMUHA
B TedyeHne 10 cekyHa paboTaeT hyHKLUMS OXNaKAEHWS.

G EE@O

O3Hayvaet "HE HAKPBIBATbB".

ABTOMATUYECKOE OTK/TKOMEHUE

B cnyyae neperpeBa YCTPOWCTBO OyaeT aBTOMATMUECKM OTKAOYaTbcA. EcamM  Takoe
NPOUCXOANT, 3NEKTPOKAaMMUH JO/KEeH ObiTb OTKAOYEH OT ceTeBOM poseTku. Mepep,
MOBTOPHbLIM  WCMONb30BAHMEM 3NEKTPOKAMWH [AO/KEH OX/AaAMTbCA Ha  MPOTAMKEHMM
npnbamsuntenbHo 20 MUHYT. Y40CTOBEepbTECH B TOM, YTO BO3AYLUHbIE BMYCKM M BO3AYLIHbIE
BbINYCKM COgepKaTca B unmctoTe 6e3 nbiau, nyxa u T.n.

TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHUE
Mepes Tem, Kak BbINOAHATL PABOTbI MO TEXHUYECKOMY OBCAYKMBAHWUIO, OTCOEAWMHUTE
YCTPOMCTBO OT CETEBOM PO3ETKM.



YUCTKA

e Bce faTyHHble 3/7eMeHTbl TMOKPbITbl /JIaKOM W MOMYT OYMWATLCA MNPOCTO C
MCNONb30BAaHMEM MATKOM TKaHU. He ncnonb3yiTe abpasneHblie MaTepuansi.

e [lpov3BOANTE OYUCTKY BEHTUNALMOHHbIX OTBEPCTUI C UCNO/Ib30BAHMEM Nblaecoca.

e He OKyHaiiTe ceTeBOW WHYP UM BUAKY B BOAY MU APYTUE KUAKOCTU.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Pabouee HanpsxeHue: AC 220-240V 50Hz
MoTpebnaemas MOWHOCTb: 1750-2000W

Bbl MOKeTe BHECTU CBOM BK/1a4, B 3aLLMUTY OKpYyKatowen cpeabl!

Moxanyncra, NOMHUTE O HeobxoaMMOCTM COBMIOAEHUA MECTHbIX

NpaBoBbIX HOPM: CAaBailTe HeucrnpaBHOe 3/1IeKTpoobopyaoBaHue B
] COOTBETCTBYIOLLMI LLEeHTP No nepepaboTKke 0TX040B.
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OPIS:

a. Vazdusniizlaz c
b. Ekran d
c. Okvir kamina b
d. Kontrolna tabla a

INSTALACIJA | VAZNE NAPOMENE:

Uklonite sve materijale za pakovanje. Pregledajte da li su svi potrebni delovi tu; ako je
neki deo osStecen ili nedostaje, kontaktirajte vaseg prodavaca.

Pre prvog koristenja molimo vas pregledajte da li je napon elektriénog napajanja
konzistentan sa podacima na proizvodnoj etiketi.

Aparat ne sme biti koriSten u podrucjima gde su uskladiSteni opasni lako zapaljivi
materijali kao Sto su gorivo, razredivac, boje i lakovi.

Ne stavljajte elektronski kamin direktno ispod utic¢nice.

Ne pokrivajte vazdusni ulaz ili izlaz elektricnog kamina da izbegnete pregrevanje.

Ne stavljajte elektricni kamin direktno na tepihe ili druga slicna podna pokrivanja. Ovo je
kako bi se izbegle moguca obezbojenja uzrokovana grejanjem.

Ne koristite elektriéni kamin u ili blizu bazena, kupatila, tuSeva ili drugih mokrih
podrucja.

Nikada ne dirajte utikac¢ sa mokrim ili vlaznim rukama.

Izvucite utikac svaki put pre ¢iséenja i onda kada aparat nije koristen.

Nikada ne ukljucujte aparat u pokvarenu uticnicu.

Ne ubacujte nikakve objekte u unutrasnjosti aparata i sprecite strana tela da udu u
aparat. To moZe da rezultira elektri¢nim udarom, pozarom ili Steti na grejacu.

Ne pokrivajte aparat kada se koristi.

Ne koristite ovaj greja¢ sa programatorom, tajmerom, posebnim daljinskim sistemom
kontrole ili bilo koji drugi uredaj koji prebacuje na automatski greja¢. Opasnost od
pozara postoji dok je grejac pokriven ili pogresno postavljen.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane lica (ukljucujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim
ukoliko se nalaze pod nadzorom ili su im date upute vezano sa uredaj od strane lica koje
je odgovorno za njihovu sigurnost.

Deca bi trebala biti pod nadzorom da se osigura da se ne igraju sa uredajem.

Ako je napojni kabl ostecen, mora biti zamenjen od strane proizvodaca, njegovog
servisnog agenta ili slicnog kvalifikovanog lica da bi se izbegla opasnost.

Ovaj uredaj namenjen je za koristenje u domadinstvu i slicnu upotrebu: u kuhinji za
osoblje, prodavnici, kancelarijama i radnoj okolini, ku¢i na farmi, gosti u hotelima,
motelima i drugim stambenim prostorima i prenocistima.

Ovaj uredaj za grejanje nije pogodan za postavljanje u vozilima i masinama.

Da bi se izbjegla opasnost od nenamernog ponovnog uklju¢enja termalnog prekidaca,



ovaj uredaj ne sme da se prikljuCuje na napajanje preko spoljasnjeg uredaja za
ukljucivanje, kao Sto je meracC vremena, niti da se povezuje na kolo koje se na takav
nacin ukljucuje i iskljuéuje.

KONTROLE

FUNKCDIA

ON (I). Omogucava sve funkcije.
OFF (0). Iskljucuje sve funkcije na kontrolnoj tabli i daljinskom upravljacu

ON: Omogucava funkcije na dodirnom panelu i daljinsko upravljanje. UkljuCuje efekat plamena.

OFF: Onemogucava funkcije na dodirnom panelu i daljinsko upravljanje. Iskljucuje efekat
plamena.

Dugme TIMER: Upravlja postvke tajmera za iskljucivanje kamina u izabrano vreme.
Opseg postavki od 0,5 do 7,5 sati.

FLAME "-": Zamracuje efekat plamena.
NAPOMENA: Efekat plamena ostaje ukljucen dok se ne isklju¢i dugme za napajanje.
Efekat plamena mora biti ukljucen da bi se grejac ukljucio.

FLAME "+": Posvetljuje efekat plamena.
Efekat plamena ostaje ukljucen dok se ne iskljuc¢i dugme za napajanje.
Efekat plamena mora biti uklju¢en da bi se grejac ukljucio.

Dugme HEATER: Ukljucuje i iskljucuje grejac.

NAPOMENA: Grejac radi samo kada je efekat plamena ukljucen.

Ako je efekat plamena iskljucen, grejac se nece ukljuditi.

NAPOMENA: Da ne bi doslo do pregrevanja, grejac duva topao vazduh 10 sekundi pre nego Sto
se grejac ukljuci, a zatim se iskljucuie.

1S S DUCHI

znati “NE POKRIVAJ”.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

U slucaju pregrevanja aparat ¢e se automatski iskljuciti. Ako se to desi elektri¢ni kamin mora
da se iskljuci iz utikaca. Elektri¢éni kamin treba da se ohladi za otprilike 20 minuta pre
ponovnog koristenja. Osigurajte da se vazdusni ulazi i izlazi drZe Cistim od prasSine, dlaka, itd.

ODRZAVANJE

Pre izvodenja rada na odrzavanju, iskljucite aparat iz uti¢nice!

CISCENJE

Svi delovi od mesinga su lakirani i mogu biti ocis¢eni sa obicnom mekanom krpom. Ne

koristite abrazivni materijal.
e  Ocistite vazdusne ventile sa usisivacem.
e Ne potapajte kabl ili utika¢ u vodu ili neke druge te¢nosti.

TEHNICKI PODACI
Radni napon: AC 220-240V 50Hz
Potrosnja struje: 1750-2000W

Mozete pomodi da se zastiti okolina!
Molimo vas da postujete lokalne propise: odbacite nefunkcionalnu
elektriénu opremu na odgovarajuci otpad.
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OPIS:

C
a. lzpust zraka d
b. Zaslon b
c. Okrasni okvir iz MDF a
d. Nadzorna plo3éa

NAMESCANJE IN POMEMBNI PODATKI:

e  Pospravite ves embalazni material. Preverite, ali so dobavljeni vsi potrebni deli; ¢e je kak
del poskodovan ali manjka, se obrnite na svojega pooblas¢enega prodajalca.

e Pred prvo uporabo se prepricajte, da se podatki elektricnega omrezja ujemajo s podatki
na oznaki s podatki.

e Naprave ne smete uporabljati na obmogjih, kjer so shranjeni nevarni in lahko vnetljivi
materiali kot so gorivo, razredcevalec, barve in laki.

e Ne namestite elektricnega kamina neposredno pod vti¢nico.

e Ne zakrivajte dovoda zraka ali odvoda zraka elektricnega kamina, da preprecite
pregrevanje.

e Ne namescajte elektricnega kamina neposredno na preproge ali druge podobne talne
kritine, da bi se izognili morebitnemu razbarvanju zaradi vrocine.

e Ne uporabljajte elektricnega kamina v ali blizu bazenov, kadi, prh ali mokrih predelov.

e Ne dotikajte se elektricnega vtikaca z mokrimi ali vlaznimi rokami.

e Vedno izvlecite vtikac pred Cis¢enjem in kadar naprave ne uporabljate.

e Ne priklapljajte naprave na poskodovano vtiénico.

e Ne vstavljajte nobenih predmetov v notranjost naprave in preprecite vstop vsem tujkom
v napravo. To lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar ali poSkodbo kamina.

e Ne premikajte naprave, dokler je v delovanju.

e Grelnika ne uporabljajte s programiranjem, ¢asovnikom, locenim sistemom daljinskega
upravljalnika ali katero koli drugo napravo, ki samodejno vkljuci grelnik. Obstaja namrec
tveganje, da pride do pozara, e je grelnik pokrit ali nepravilno postavljen.

e Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (tudi otrok) z zmanjSanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali miselnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj in poznavanja, razen pod
nadzorstvom ali pa Ce jih oseba, zadolZena za njihovo varnost, pouci o uporabi naprave.

e  Otroci naj bodo pod nadzorstvom, da se ne bi igrali z napravo.

e Ce je napajalni kabel poskodovan ga mora zamenjati izdelovalec, poobla$¢en servis ali
usposobljene osebe, saj boste tako prepredili nevarnost poskodb.

e Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in za podobna opravila, kot so:
kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah ali drugih delovnih okoljih; kmetije; stranke v
hotelih, motelih in ostalih vrstah nastanitvene infrastrukture.

e Tagrelna naprava ni primerna za montazo v vozila in stroje.

e Da seizognete tveganju zaradi nezelene ponastavitve ob termalnem izklopu, naprave ne
smete napajati prek zunanje preklopne naprave, kot je ¢asovnik, ali je prikljuciti na vezje,
ki se redno vklaplja in izklaplja.



UPRAVLJANJE

FUNKCIJA

VKLOP (I). Omogoca vse funkcije.
IZKLOP (0). Izklopi vse funkcije na nadzorni plosci in daljinskem upravljalniku.

VKLOP: omogoci delovanje zaslona na dotik in daljinskega upravljalnika. Vklopi ucinek plamena.

IZKLOP: onemogoci delovanje zaslona na dotik in daljinskega upravljalnika. Izklopi u¢inek
plamena.

Gumb TIMER (casovnik): nadzoruje nastavitve ¢asovnika za izklop kamina ob izbranem casu.
Nastavitev obmodja od 0,5 do 7,5 ur.

FLAME "-": zatemni ucinek plamena.
OPOMBA: Ucinek plamena ostane vklopljen, dokler ne izklopite vklopno-izklopnega gumba.
Ucinek plamena mora biti vklopljen, da se vklopi grelnik.

FLAME "+": osvetli ucinek plamena.
Ucinek plamena ostane vklopljen, dokler ne izklopite vklopno-izklopnega gumba.
Ucinek plamena mora biti vklopljen, da se vklopi grelnik.

Gumb HEATER (grelnik): vklopi in izklopi grelnik.

OPOMBA: Grelnik deluje le, kadar je vklopljen ucinek plamena.

Ce je ucinek plamena izklopljen, se grelnik ne bo vklopil.

OPOMBA: Za preprecevanje pregrevanja, piha grelnik hladen zrak za 10 sekund,
preden se grelnik vklopi in ko se izklopi.

© EE®@O)H:

Pomeni “NE PREKRIVAJTE”.

SAMODEIJNI IZKLOP

V primeru pregrevanja se bo naprava izklopila samodejno. Ce se zgodi to, morate kamin
izklopiti iz elektricnega omreZja. Elektricni kamin se mora nato ohlajati priblizno 20 minut
pred ponovno uporabo. Prepricajte se, da so dovodi in odvodi zraka Cisti in da se v njih ne
nabirajo prah, puh in podobno.

VZDRZEVANJE

Izklopite napravo iz elektri¢nega toka, preden zaénete izvajati vzdrZevalna dela!

CISCENJE

Vsi medeninasti deli kamina so lakirani in jih lahko preprosto odistite z mehko krpo. Ne

uporabljajte abrazivnih sredstev.
e  Zracnike odistite s sesalcem.
e Elektricnega kabla ne potapljajte v vodo ali kakrdnekoli druge tekocine.

TEHNICNI PODATKI
Delovna napetost: AC 220-240V 50Hz
Poraba energije: 1750-2000W

Lahko pomagate zas(ititi okolje!
Prosimo, ne pozabite spostovati lokalnih predpisov: nedelujoco elektri¢cno
opremo predajte v primeren center za odstranjevanje odpadkov.




WS-Q-03 SWE

BESKRIVNING:

C
a. Luftutlopp d
b. Skdrm b
c. Spiselhylla a
d. Manoverpanel

INSTALLATION OCH VIKTIG INFO:

R6j undan allt férpackningsmaterial. Kontrollera att alla nddvandiga delar finns.
Kontakta aterforsaljaren om nagon del saknas eller ar skadad.

Kontrollera att produktens angivna uppgifter for spanning stimmer 6verens med ditt
elnat innan du ansluter produkten férsta gangen.

Kaminen far inte anvandas i utrymmen dar det finns farliga eller lattantandliga material
som exempelvis bransle, fortunningsmedel, malarfarg eller lack.

Placera inte kaminen precis under ett eluttag.

Tack inte over luftintaget eller luftutloppet pa kaminen, for att undvika déverhettning.
Placera inte den elektriska kaminen direkt pa en matta eller liknande golvunderlag, for
att forhindra missfargning pa grund av varmen.

Anvand inte kaminen i eller i ndrheten av en bubbelpool, ett badkar, en dusch eller
andra vata miljGer.

Ror inte stickkontakten med vata eller fuktiga hander.

Bryt alltid anslutningen till eluttaget innan du inte rengdr produkten och nar du inte
anvander den.

Anslut inte produkten till ett skadat eluttag.

Stick inte in nagra féremal i produkten och se till att inga fraimmande foremal hamnar i
den. Det kan orsaka elst6tar, brand eller skada pa kaminen.

Flytta inte produkten medan den anvands.

Anviand inte varmeapparaten med programmerbara enheter, en timer, separata
fijarrstyrda system eller nagon annan utrustning som slar pa vadrmeapparaten
automatiskt. Det finns ndmligen risk for brand om varmeapparaten slas pa medan den
ar overtackt eller placerad pa fel satt.

Apparaten far inte anvandas av personer med begrdnsad fysisk, motorisk eller mental
formaga (eller av barn), eller av personer med begransade erfarenheter och kunskaper,
om de inte Overvakas eller far instruktioner om apparatens anviandning av nagon som
tar pa sig ansvaret for deras sakerhet.

Barn bor vara under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

Om sladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, en av tillverkaren godkand
reparator eller liknande kvalificerad person for att undvika faror.

Denna apparat dmnas for att anvandas i hushall och liknande bruksomraden, ftill
exempel: personalkdken i butiker, kontor och andra arbetsmiljéer; lantgardhus; av
kunder i hotell, motell, och andra liknande bostadsmiljoer; vandrarhem och liknande
miljoer.



e Detta virmeelement ar inte [ampligt for anvandning i fordon eller maskiner.

e  For att undvika risker pga. oavsiktligt aterstdllande av det termiska utsnittet. Denna

anordning far inte matas genom en extern switch-enhet, som t.ex. en timer, kopplas till

en krets som av el-leverantéren kopplas pa och av regelbundet.

KONTROLLREGLAGE

Funktion

TILL (I). Aktiverar alla funktioner.
FRAN (0). Stiinger av alla funktioner p& mandverpanelen och fiarrkontrollen.

TILL: Aktiverar mandéverpanelns funktioner och fjérrkontrollen.
FRAN: Stinger av mandverpanelens funktioner och fiarrkontrollen. Stanger av flameffekten.

TIMER knapp: Kontrollerar timerinstéllningarna for att sténga av eldstaden pa en
vald tid. Installningsmajligheter fran 0.5 timmar till 7.5 timmar.

FLAMMA "-": Gor flameffekten svagare.
ANMARKNING: Flameffekten fortsétter tills strémbrytaren stings av.
Flameffekten méste vara pakopplad for att varmen ska fungera.

FLAMMA "+": Gor flameffekten starkare.
ANMARKNING: Flameffekten fortsitter tills strémbrytaren stings av.
Flameffekten maste vara pakopplad for att varmen ska fungera.
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VARME knappen: SI3r pd och sténger av kaminen.

ANMARKNING: Varmeflakten fungerar endast nar flameffekten &r igdng. Nar
flameffekten ar avstangd fungerar vérmen inte.

ANMARKNING: For att forebygga dverhettning, blser varmeflakten ut kall luft i 10
sekunder innan varmen slér pd, och efter att den sténgts av.

Betyder "TACK INTE OVER".

AUTOMATISK AVSTANGNING
Om enheten blir 6verhettad kommer den automatiskt att stangas av. Om detta hander maste

kaminen kopplas fran stromfoérsorjningen. Lat kaminen svalna ca 20 minuter innan du satter
igang den igen. Se till att luftintagen och luftutloppen ar fria fran damm, ludd el. dyl.

UNDERHALL

Bryt stromforsérjningen genom att koppla bort enheten fran eluttaget innan du utfor

underhalll




RENGORING

e Alla massingsdelar ar lackerade och kan rengéras med hjalp av en mjuk trasa. Anvand
inte polermedel.

e  Rengor luftintaget/luftutloppet med en dammsugare.

e Sdnkinte ned natsladden eller stickkontakten i vatten eller andra vatskor.

TEKNISKA DATA
Driftsspanning: AC 220-240V 50Hz
Stromforbrukning:  1750-2000W

Du kan hjalpa till att skydda miljon!
Folj lokala foreskrifter: lamna in defekta elektriska apparater till en
miljéstation for atervinning.
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ACIKLAMA:

C
a. Hava cikisi d
b. Kafes
c. MDF sémine rafi L
d. Kontrol paneli a

KURULUM VE ONEMLi NOTLAR:

Tum ambalaj malzemesini ¢ikarin. Tum gerekli parcalarin mevcut oldugunu kontrol edin,
bir parga hasarliysa ya da eksikse saticinizla iletisime gegin.

ilk kullanimdan once litfen sehir cereyani voltajinin iriin etiketi iizerinde belirtilen
degerlere uygun oldugunu kontrol edin.

Benzin, tiner ve vernik gibi tehlikeli ve yanici maddelerin saklandigi yerlerde cihaz asla
kullaniimamaldir.

Elektrikli sémineyi dogrudan bir elektrik prizinin altina yerlestirmeyin.

Asirt isinmayi 6nlemek igin elektrikli sominenin hava girisini ya da ¢ikisini drtmeyin.
Sicaklik nedeniyle olasi renk solmalarini dnlemek igin elektrikli sémineyi dogrudan bir
halinin ya da diger benzer zemin kaplamalarinin tGzerine koymayin.

Elektrikli somineyi ylizme havuzunda, banyoda, dusta veya diger i1slak ortamlarda ya da
yakinlarinda kullanmayin.

Cihazin fisini i1slak veya nemli ellerle tutmayin.

Cihazi temizlemeden 6nce ve kullanilmadigi zamanlarda elektrik fisini prizden ¢ekin.
Cihazi hasarl prizlere takmayin.

Cihazin icine herhangi bir nesne sokmayin, cihazin igine yabanci cisimlerin kagmasini
engel olun. Bu durum elektrik ¢carpilmalarina, yanginlara ya da hasarlara neden olabilir.
Calisir durumdayken cihazi yerinden oynatmayin

Bu isiticlyl, bir programlayici, zamanlayici, ayri uzaktan kumanda sistemi ya da isiticinin
otomatik olarak calismasini saglayan diger cihazlarla kullanmayin. Isiticinin Gzeri ortalir
veya isitici hatali sekilde yerlestirilirse yangin tehlikesi olusur.

Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan denetlenmedikleri veya cihazin
kullanimiyla ilgili olarak bilgilendirilmedikleri sirece fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri disiik olan veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisilerce (¢ocuklar dahil)
kullaniimamalidir.

Cocuklar cihazla oynamadiklarindan emin olmak lizere goézetim altinda tutulmahdir.

Eger fis arizalandiysa, herhangi bir arizaya sebebiyet vermeden evvel ya Uretici
tarafindan ya da yetkili servis yahut uzman elemanlar tarafindan degistirilmesi gerekir.
Bu cihaz evde ve magaza, ofis ya da diger is ortamlarindaki personel mutfaginda, ¢iftlik
evinde, otel, motel ve diger konaklama yerlerinde musteriler tarafindan ve kahvalti
mekanlarinda kullanilmak tizere tasarlanmistir.

Bu i1sitma cihazi araclara ve makinelere monte etmeye uygun degildir.

Termal devre kesicinin yanlislikla sifirlanmasina bagl olarak dogabilecek tehlikelerin
Onlemesi amaciyla. Bu alet, bir zaman oOlger veya elektrik ile diizenli olarak acilip

kapatilan bir devreye baglh harici bir akim verici gibi cihazlarla desteklenmemelidir.



KUMANDALAR
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FONKSIYON

ON (I). Bitln fonksiyonlar etkinlestirir.
OFF (0). Kontrol panelindeki biitiin fonksiyonlari ve uzaktan kumandayi kapatir.

AGC: Dokunmatik panel fonksiyonlarini ve uzaktan kumanday: kullanima agar. Alev efektini agar.

KAPAT: Dokunmatik panel fonksiyonlarini ve uzaktan kumandayi devre disi birakir. Alev efektini
kapatir.

ZAMANLAYICI diigmesi: Somineyi secilen slirede séndiiren zamanlayici ayarlarini kontrol eder. 0,5
(yarim) saatten 7,5 saate kadar ayar araligi.

ALEV "-": Alev efektini kisar.

NOT: Gii¢ diigmesinden kapatilana kadar alev efekti agik kalir.
Isiticinin galismasi igin alev efektinin agik olmasi gerekir.

ALEV "+": Alev efektini acar.
Glig digmesinden kapatilana kadar alev efekti acik kalir.
Isiticinin galismasi igin alev efektinin agik olmasi gerekir.

ISITICI diigmesi: Isiticlyl agar ve kapatir.

NOT: Isitici sadece, alev efekti acikken galigir.

Alev efekti kapaliysa isitici agilmaz.

NOT: Isitici, asiri Isinmay! 6nlemek igin agilmadan énce ve kapandiktan sonra 10 saniye boyunca
soduk hava iifler.
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"UZERINI ORTMEYIN" anlamina gelir.

OTOMATIK KAPANMA

Asiri 1sinma durumunda cihaz otomatik olarak kapanir. Bu durum gergeklesirse elektrikli
sominenin fisi prizden gekilmelidir. Tekrar kullanilmaya baslamadan 6nce elektrikli sémine
yaklasik 20 dakika siireyle sogumalidir. Hava girisleri ve ¢ikislarinin temiz tutulmahdir.

BAKIM
Bakim islemini gerceklestirmeden dnce cihazin fisini prizden ¢ekin!

TEMIZLEME

e TUum piring pargalar verniklenmistir ve yumusak bir bez kullanilarak temizlenebilir.
Asindirici malzemeler kullanmayin.

e Hava deliklerini elektrik stipirgesiyle temizleyin.

e Cihazin kablosunu veya fisini suya ya da baska bir sivi icerisine sokmayin.

TEKNIK VERI
Calisma voltaji: AC 220-240V 50Hz
Guc tlketimi: 1750-2000W

Cevrenin korunmasina yardimci olabilirsiniz!
Yerel diizenlemelere uymanizi rica ederiz: calismayan elektrikli cihazlari
uygun bir atik bertaraf merkezine teslim edin.




